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HOGY KARCSUVAi Tiljnnk fi tfjntlal efiuté-
I {ünketismrgerö.-itsilli.aasi-

_ inaljuk a Pilules Apollo-k.u, 
Belyeknekjjilgjereji-a(ii«TéDíckbolnjferl)l'ei/cu/os;nfl.EieDorT05i[ekiBtelv(kiJÍ 

jóknak dúmen pilulak karrsurá tetzark. (utasok au>nli.<D nincs hátrányára a> 
egészségnek, mint *ok niáskéíiitnu'nv. Nem hashajiők.haneB egyenesen a táplá­
lkozásra M a zsiranyajsigltkie hatnak. — A túlságos leilMs.ggyógyitáíánkivil 
a i P l l n l e i A p o ; ] o > - k szabályozzák a szervi működést, fiatalítják ai 
irczvonásokat és megadják a testnek itmet az ügyességet es erőt. Ez a titka nindea 
asszonynak.ki m<-gak..rja ói iani kaiesues liauius alakját. A i Pilules Apolló»-k a 
legkényesebb természetű mind kel nembelieknek használnak ts mmárthatnak soha 
az egészségnek. A koi iilbelnl két bínapig urtó gyógyítást könnyen be lehel tartani 
ét végeredménye teljesen állandó.(T6rvenyesen védett védjegy). Egy üvegese ára 
nUsitá.-sal: K.6 45 bérmentve; utánvéttel K 6.75. — J ' . R a t i é , gjógyszerész, 
5, Pistit* Verdtiu, Paris, IX.*. — Egyedüli raktár Asszíria-Magyarország 
részére: B u d a p e s t . T o r o k J ó * s e f , gyógyszertára Airaly-mcza, 12. 

Ha őszül a haja 
De használjon mást, mint a 

,,STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje -5 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában. 
B u d a p e e t . V / 4 9 , S a a b a d a á g - t e r , S e t a t e r - a t o a a 

s a r k á n . 10134 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
Iciilariá-ara legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
ini'ly. vHjrylis/i.i sem higanyt, sem ólmot non) 
[ ii IIIIKI/.. teljesen árialmalla'n. Eien világhírű 
iirr/keniies pár nap alatt ellávolil s/eplöt, májfol-
loi, pattanást, borátkát (Milesser) és minden más 
b.Vbajt. Kisimítja a ránrzukat. redőket. Iiimtülie-
lyekel és a/, arezol hófehérré, simává és üdévé 
*ará/.solis.Ara natív tégely - kor .kis léj;elv 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r I kor. 20 fii!-, M a r g i t 
s z a p p a n "0 Eli., M a r g i t f o g p é p (Zahn-
nasta) I kor., M a r g i t a r e z v i z I korona. 

Hazai gyártmány! 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSÚ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

? 
KLEINOSCHEG TESTVÉREK 

csász. és kir. 
udvari szállítók pezsgő pinczéi 

BUDAFOK. íoaoi 

Hamisítványuk biróilasr üldöztetnek. 

Postán utánvétellel »<ury a pénz elő- JiJJ 
/iies beküldése után knldi a készítő 

Legkedveltebb, legjobb hajfestó'szer a 

M E L A N O G E N E 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin állandó és a ter-

!Áj mészetes színtől meg nem kíilönböz-
L̂W tethotő. Ártalmatlan és alkalmazása 

,"",̂  igen egyszerű. Nem piszkít. Ára 2 kor. 
> 8 0 fillér. 10159 

Földes Kelemen hton. Arad. K f f g S ^ ^ 

Évtizedek óta nagy sikerrel 

használtatik 

csüzés köszvény 
ellen 

a KUIKGXER-féle 

REPARATOR 
Törvényesen védve! 

A Szt. Rókus - kórházban 
136 eset közül 129 esetben 
teljes gyógyulást ered­

ményezett. 

Nagy üveg ára 2 kor. 
Kis « « 1 « 
Kapható a gyógy­

szertárakban. 
Óvakodjunk az utánzatok­
tól, csak Kriegner-félét 

fogadjunk el. 

Legtökéletesebb arcz-
tisztitó és szépitőszerek ! 

Törvényesen védve! Óvakodjunk utánzatoktól! 

E v i l á g h í r ű A k á o i a a r c z k e n ő c s n e m á r t a l m a s ; 

s e m h i g a n y t , s e m ' ó l m o t n e m t a r t a l m a z ; 

MT m i n d e n a r e z o t ü d i t , f r i s s í t é s s z é p í t . ~^fg 

Igazi úrnőknek egyedüli kedvelt pipereczikkei: 

« I A k á c i a - c r é m e _ _ 2 k o r o n a 
a c 
SfS \ A k á c i a - p u d e r __ _ 1 « 
X { A k á c i a - s z a p p a n _ 1 « 

F Ö l i A K T Á K : 

Vérszegénység, 
étvágytalanság, sápkór, 

idegesség gyógyítására ós 

gyenge gyermekek erős-

bitesére a leghatásosabb 

kész í tmény a 

K R I E G N E K - l c l e 

Tokaji China 
Vasbor. 

E nagyon kellemes izfl ital 
kiváló sajátságait az orsz. 
egészségügyi tanács is 
méltatta s ajánlásra a bel­
ügyminisztérium en­

gedélyijei látta el. 

Hagy üveg ára 6.— kor. 
Kis « « 3.20 « 

10168 

Magyar Korona-gyógyszertár 
Budapest, VIII., Kálvin-tér. 

Kapható 7 gyógyszertárakban, de tessék mindig határozottan K R 1 E G K E K-félét kérni. 
P o s t a i s z é t k ü l d é s u t á n v é t t e l v a g y a p é n z e l ő z e t e s b e k ü l d é s e n t á n n a p o n t a . 

SCHONWALD IMRE arany- é-. ezil>t-ékszer-
gváros és órásmester, Pécseit 122. 

13 próbás, hivatalosan fémjelzett valódi ezüst evőkészletek. 10197 
lí í s z e m é l y r e 

n e h é z ö s szeá l l í t á sú 
ezüst evőkészlet. 

Tetszés szerinti m o n o g r a m r a vésve ingyen. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat , 
12 • kávéskaualat , 
12 • moccakanalat , 
12 • fagylaltkinalat , 
12 « csmnegekanalat , 
12 i z sámolyt , 

4 • sókanalat aranyozva, 
1 • peesenyekést aczélpengével , 
1 « pecsenye franczia villát. 

13 • asztali vi l lái , egész ezüst, 
12 « « csemegevi l lát , 

1 « levesmerőt, 
1 • tej merőt, 
2 « vastagételsze lőt , 
4 t sót i rwt aranyozva, üvegbetéttel , 

12 • evőkést, 
12 « esemegekést , -

1 • tortalapátot, 
1 • halként, 
1 « hal villát, 
2 • cabaretvillát, 
2 t sajt- és vaj kést, 
1 pár salátaeszközt. 

Erős tölgyfa-szekrényben, kiemel­
hető b&bébbel, vésve Y&O korona. 

r 

Árjegyzék ingyen küldatik:. 

Vidéki megrendelések különös gonddal — postafordultá­
val — csomagolás iélszámitás nélkül intéztetnek el. 12 s z e m é l y r e 

legnehezebb összeállitásn 
ezüst evőkészlet, 

D baroce-, vagy C uj stylü mintából. 
Tartalmaz : 

12 ezüst evőkanalat. 
1-2 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
4 
4 
1 
1 

Minden egyéb összeál l í tásra 
nézve költsécjvetéssel szolgálok. 

kávéskanalat , 
fagylaltkanalat , 
moccakanalat , 
n g y franczia vil lát , 
Ci-emege a t 
evőkéí-l aczélpengével , 
csemegeként aczélpengével , 
gyü uölcskést ezüst, eugével , 
zsámoly (kóstámasz), 
levesmerót , 
tejtuerot, 
vastagételszedő kanalat, 
tortalapátot ezüst pengével , 
saJátakanalat, 
salat* villát, 
sajtként, 
vaj kést. 
pecsenyevi l lát , 
s ó t a n ó t aranyozva, üvegbeté t te l , 
sókanalat aranyozva, 
mártáskanalat , 
compotkanalat . 

Tiszta ezüst-suly 6 klgr. 
Díszes diófa-szekrényben, szarvas­
bőr béléssel, kihúzható fiókkal, a 

fenti rajz. szerint tt.r>0 korona. 

Franklm-Társo lat nyomdája , Bndapest, IV. , Egyetem-utcza 4 . 
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SZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MARCZIUS 6. 
Előfizetési feltételek: VASÍ.KNAPI UJ8AG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 « 

Csupán a 1 egész évre 1 6 korona 
VASAKNAPI DJSlG | félévre ._ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) ( félévre .„ 5 • 

Külföldi elöflietésekhez a poaUilag 
meghataroiott viteldíj is csatolandó. 

PÁKH ALBERT. 

E
NAPOKBAN, midőn lapunk jelen Bzámát 
összeállítjuk, a ((Vasárnapi Ujság» éle­
tének nevezetes forduló pontjához ért: 

most marczius 5-ikén telt be ötven éve, hogy a 
lap első száma 1854 marczius 5-én megjelent. 
E nappal lapunk, fennállásának első ötven évét 
betöltvén, átlép az ötvenegyedikbe. 

Ötven év nagy idő egy nemzet életében is, s 
különösen a most lefolyt ötven év hozott ma­
gával nagy átalakulást Magyarországra, mely 
ez alatt az idő alatt lett letiport, önkényuralom 
bilincseiben vergődő országból a szellemi és 
anyagi élet minden irányában erősödő, alkot­
mányos, modern állammá. E nagy átalakulás­
nak tanuja, tükre s a rendelkezésére álló eszkö­
zökkel buzgó, szerény munkása volt a ((Vasárnapi 
UjságD eddigi hosszú pályafutásában, melyhez 
hasonlót megérni csak kevés magyar lapnak 
adatott. S hogy a nagy átalakulás nem sodorta 
el, hogy mint annyi más irodalmi vállalat, nem 
merült el a közélet változásainak hullámaiban, 
hogy lépést tudott tartani az általános hala­
dással : ez a legékesebben szóló tanúbizonyság 
a mellett, hogy a magyar olvasóközönség által 
élénken érzett szükségletet pótol s hogy az a 
szellem, mely mindig eltöltötte, a nemzet lel­
kében gyökerezett. 

Alapjai is erősen voltak megvetve. Kezdői 
éles szemmel ismerték fel a közönség szűk- ' 
ségletét, jól eltalálták a hangot, melyen hozzá 
szólniok kell s biztos kézzel tűzték ki az 
irányt, melyben haladva a megvetett alapon 
tovább lehet fejlődni. Ezért irányul most, 
e nagy fordulóponton, tekintetünk vissza azok 
felé, a kik a lapot megalapították s különö­
sen ama férfiú felé, a kinek az alapításban 
s a felvirágoztatásban legfőbb része van. Nem 
ülhetnők meg ünnepünket méltóbb módon, 
mint ha — a helyett, hogy zajos jubileumi 
ünnepet rendeznénk, — felújítjuk e férfiú, 
Pákh Albert nemes emlékezetét. Az ő szer­
kesztésével indult s erősödött meg a «Vasárnapi 
Ujság», s ha a lap ötvenéves pályafutása alatt 
szerzett némi jogot a közönség s a magyar mi-
velődés elismerésre: a babér nagy része az ő 
szenvedésektől beárnyalt homlokát illeti meg. 

Pákh Albert egyik legérdekesebb alakja volt 
amaz érdekes egyéniségekben bővelkedő iro­
dalmi nemzedéknek, mely a negyvenes években 
kezdett vezórszerepet játszani az irodalmi élet­

ben s melynek költészetünk eddig elért leg­
magasabb fejlődési fokát köszönhetjük. A né­
met ajkú, de magyar hazafiságú Szepességen 
nevelkedett; a szintén német Sopron városában 
folytatta tanulmányait, melynek evangélikus 
iskolája részint a nagy számban odaözönlött 
dunántúli magyar fiúk, részint a régóta fönn­

álló ifjúsági magyar irodalmi társaság révén 
egyike volt akkor legmagyarosabb s e mellett 
legjobb középiskoláinknak. A családi körből 
nemes erkölcsi érzületet, a mívelődés iránti 
erős hajlamot, a nép, az alsóbb osztályok iránti 
rokonszenvet, szükségletei iránti erős érzéket, 
nem nagyhangú, de mély hazafiságot hozott 

.1 tjij-as éeekböl vulo fénykép után. 

PÁKH ALBERT. 
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Pákh Albert aranytolla, a melyet 1863-ban a •Vasárnapi Újság» tíz évi jubileumakor a nagykállói 
kaszinótól kapott; és arany melltűje, a temesi ellenzék ajándéka 1847-ből. 

magával. Atyja, Pákh Mihály evangélikus lel­
kész volt Rozsnyón (itt született 1823. már-
czius 11-ikén Albert fia, a még ma is fenn­
álló egykori paplak egyik emeleti szobá­
jában), majd Iglón, Rimaszombatban s élete 
legvégén Dobsinán. Egyike volt a tiszteletre 
legméltóbb protestáns papoknak : nagy mívelt-
sógü férfiú, kitűnő egyházi szónok, híveinek 
hűséges lelki gondozója. Papi kiválóságát a 
hívek bizalma, mely a tiszai kerület superinten-
densévé választotta, hazafiságát az az üldözte­
tés bizonyítja, melyet a szabadságharezban 
tanúsított magatartásáért az elnyomatás évei­
ben szenvedett. 

E hatások alatt felnövekedve, Pákh Albert 
korán lépett fel mint iró. Első műve — mint 
majd minden írónak — egy vers volt, melyet a 
soproni iskolai irodalmi társaság egyik ünnepé­
lyén szavalt s mely a pozsonyi «Hirnök» czímű 
lapban meg is jelent. Sopronból Debreczenbe ke­
rült jogot tanulni; mint nevelő egyelőkelő polgári 
családnál nyervén állást, alkalma nyílt mélyeb­
ben bepillanthatni a magyarság lelkébe, egy-
űttal azonban a társadalmi élet jelenségeit is 
megfigyelhette. Szellemének iránya természet­
től az élet megfigyelése felé hajolt, ítéletének 
józansága a megfigyeltek bírálatára vezette s a 
magyar élet némely árnyoldala, mely azonban 
mindig éreztette a mögötte rejlő egészséges 
erőt: a gúny, a szatíra fegyvereit adta kezébe. 
Az idegen irodalmak ismerete magas példa­
képeket tűzött ki elébe s az a közösség, mely­
ben lelke nemzete lelkével állott, sarkalója volt 
a komoly munkára. Az akkori irodalomba, mely 
sok tekintetben a szónokiasság irodalma volt, 
az ő föllépése új hangot vitt: a nagyhangú 
s gyakori használat által üressé vált szóla­
mokat megvető, a látszatra fényes dolgok ár­
nyékait s a kis dolgokban rejlő érdekességet is 
meglátó szatirikus hangját Mint minden szati­
rikus, kritikai szellem volt ő is, csakhogy 
kritikáit nem elvont fejtegetésekben adta a 
közönség elé, hanem szatirikus rajzok alakjá­
ban. Első érdemleges munkája, az «Életképek»-
ben 1844-ben megjelent «Egy este a debreczeni 
színházban» czímű szatirikus rajz volt. 

E vázlatszerű kis mű az akkori ifjú irók közt 
figyelmet keltett, úgy hogy mikor nemsokára 
Pákh feljött Pestre jurátusnak, örömmel fogad­
ták, a miben alighanem jó része volt Petőfinek is, 
ki akkor élte dicsősége és népszerűsége mézes­
heteit s ki bizonyára örömmel terjesztette jó 
hírét Pákhnak, soproni és debreczeni sanyarú 
napjaiban megszeretett, önzetlen és hű barát­
jának. Ez a meleg fogadtatás döntött Pákh jö­
vője felett; letette ugyan az ügyvédi czenzurát, 
de egész lelkével az irodalomra adta magát 
Hatáskört is kapott, a mely becsvágyát egye­

lőre kielégíthette: tárcza- és ujdonság-irója lett 
a «Pesti Hirlap»-nak, melyet akkor, 1845-ben 
vett át Csengery. Jellemző Pákhra, hogy — 
bár közvetlenül a politikába sohasem elegye­
dett — annak a politikai csoportnak szegődött 
hírlapíró munkatársává, mely az akkori Ma­
gyarország politikusai között leginkább volt 
áthatva a modern európai szellemtől s publi-
czisztikai téren legtöbbet tett a modern alkot­
mányos Magyarország alapjainak megvetésére. 
Hasonló czélok lebegtek ő előtte az irodalom­
ban, mint a «Pesti Hírlap* politikai vezetői, a 
«doctrinaire»-ek előtt a politikában. Európai 
színvonalú, de a nemzet lelkével szerves kap­
csolatot tartó irodalmat akart szolgálni. 

Az akkori sajtó ujdonságirói — vagy Pákh 
tréfás szavával «újdondász »-ai — egészen má­
sok voltak, mint a mai lapok tudósítói, a mint 
hogy a hírlapirodalom akkor még nem töreke­
dett annyira, mint manapság, a nap eseményei­
nek gyors és részletes közlésére. Az újdonság-
rovat nemcsak megismertette, hanem bírálta 
is a nap eseményeit, hol komolyan, hol gúnyo­
lódva. Színház, irodalom, mivelődés, városi 
ügyek, vidéki események, mulatságok, rendőri 
ügyek, a társadalmi élet egy-egy jelensége, 
utczai képek, polémiák — mind belefértek ebbe 
a változatos rovatba. Az újdonságok ily tárcza-
czikkszerü stílben való megírására már előbb 
is többen tettek kísérletet, de nem sok ízléssel 
s igy kevés sikerrel. Pákh teremtette meg e 
stilust, ő vitt bele könnyed elmésséget, közvet­
len, keresetlen hangot s a hatás, melyet e nemű 
névtelen czikkei elértek, mutatja, hogy írójuk 
ismerte közönsége kívánalmait s ízlését. Gúnyo­
lódását nemes mérséklet jellemezte, semmi sem 
volt tőle távolabb, mint a minden áron, az igaz­
ság árán is szellemeskedni akaró nyegleség, a 
mely tiszteletreméltó dolgot sem átall kigú­
nyolni. A hol azonban hibát talált — különö­
sen ha ez az erény mezébe öltözött, — a hol 
azt látta, hogy a nemzeti ügynek mennyire 
árt a túlbuzgóság, hogy a magyarság leplében 
az ízléstelenség, a szenvelgés, az egyéni hiúság 
keresi az olcsó tapsokat, ott szemmel látható 
kedvvel lövöldözte gúnyja nyilait. Csipkedései­
nek egyik legkedvesebb tárgya volt némely 
pesti német irók nagyzolása, a kik szerették üres 
gőggel adni a mivelődés előőrseit, a mihez 
egyetlen jogczimük németségük volt Pákh 
magyar önérzete s európai miveltsége egyaránt 
tiltakozott ellenük, nem csoda, ha újdonságai­
nak legélesebb vágásai nekik szóltak. Egyik 
humoros életképe («A sipládás fia s a sipládás 
fiának az apja») szinte kegyetlen gúnynyal szál­
lítja le valódi értékére dölyfüket 

Akkoriban kezdett nálunk divatba jönni a 
humorisztikus * életképek* műfaja. Könnyed, 

csevegő hangú s kissé szabad formájú tárcza-
czikkek voltak ezek. egy-két mulatságos alak 
rajza az akkori társaséletből, gúnyolódó vag-
dalkozásokkal fűszerezve. A gondosan szerkesz­
tett cselekvény kényszere kevésbbé feszélyezte 
az irót, mint a beszély testvér-műfajában, an­
nál inkább módja volt egy-egy oldalpillantást 
vetni a forrongó, mind mozgalmasabbá váló 
társadalmi életbe. A közönség hálásan fogadta 
az ilyen munkákat, melyek friss, eleven hangja 
jóleső ellentéte volt némely akkor feltűnő regény­
es beszélyíró feszes előkelősködésónek.Néhányan 
már Pákh előtt is próbálkoztak, több-kevesebb 
sikerrel, ilyen életképekkel, legtöbbre azonban ő 
vitte velük. Fegyelmezettebb ízlése, mélyebb 
szatírái tere. élesebben látó szeme volt bár­
mely más vele egy babérért küzdő kortársánál. 
Stilje is gazdagabb, fordulatosabb, —jól értette 
az ellentétek akkor igen kedvelt halmozását 
humorisztikus czélokra felhasználni, ügyes volt 
a paródiában, egyes alakokat jó megfigyeléssel 
s torzításában is élethiven tudott az olvasó elé 
állítani; aktuális vonatkozásaiban, az akkori 
irodalmi viszonyokra, társadalmi furcsaságokra 
közbeszőtt tréfáiban meglátszik az elmés, nyílt 
szemű és eszű journalista. A táblabiró-világ 
émelygős frázisvadászata, a vidéki élet félszeg-
ségei, a pesti élet apró kellemetlenségei, az 
ellentétes irodalmi csoportok vetélykedései, a 
minden tapsból részt kérő s minden áldozat­
tól fázó «nagy hazafiak*, a minden frázisnak 
naiv módon beugró kávéházi politikusok, az 
újságírókhoz, politikai szereplőkhöz örömest 
dörgölőző nyárspolgárok s más hasonló többé-
kevésbbó mulatságos dolgok és alakok e rajzai­
ban szemléletesen vannak elénk állítva a negy­
venes évek magyar életének oly jelenségei, me­
lyekről a történetírás szokott forrásai, az ok­
levéltárak, országgyűlési, vármegyei jegyző­
könyvek stb. hallgatnak, pedig sokszor ép oly 
érdekesek és jellemzők, mint a nyilvánosság 
porondján lefolyt szóharczok. 

Mindössze tíz ily életkép — a Kisfaludy-Tár-
saság 1870-iki kiadásában egy kis kötet — 
Pákh szépirodalmi munkássága. A nagytehet­
ségű irónak, kiben a Petőfi körűi csoportosult 
«tizek» társasága a jövő humoristáját látta, 
tragikai végzet törte ketté irói pályáját. Beteg­
ségbe esett, melyet a hibás orvosi kezelés elmér­
gesített s a melytől sohasem tudott többé meg­
szabadulni. 1847 nyarán egy ausztriai vizgyógy-
intézetben, Laab-ban keresett bajára orvoslást. 
Ott marasztotta a betegség a következő viharos 
években; a szabadságharczból, melyben atyja a 
9zószékről lelkesítő szavával, Károly öcscse (je­
lenleg az iglói evang. főgimnázium nyugalma­
zott igazgató-tanára) fegyverrel vett részt, neki 
csak az aggódás kínjai jutottak, az otthon ma­
radtak mámoros lelkesedése, szárnyaló remény­
kedése nélkül. 1850 augusztusában tért vissza a 
hazába, mely akkor ép oly szánalmas rom volt, 
mint az ő elsanyargatott teste. 

Hogy a szabadságharezban nem vehetett 
semmiféle részt, annak volt egy jó oldala is : 
ő volt a valamire való irók közt az egyedüli, a 
ki nem volt kompromittálva. Ezért a kiadók 
kapva-kaptak rajta mint szerkesztőn, mert ő 
számíthatott leginkább arra, hogy a hatóságtól 
engedélyt kap hírlap vagy más vállalat szer­
kesztésére. S a szerkesztői munka meg is felelt 
neki, az irói becsvágyában megtört beteg em­
bernek. Maga is hitte, hogy e téren még tehet 
hasznot a nemzeti ügynek, a következések pedig 
megmutatták, hogy valóban rátermett e fel­
adatra. Szerkesztette az «Újabbkori Ismeretek 
Tára» czimű vállalatot, mely — különösen első 
köteteiben, a mig a munkát meg nem bénította 
a közönség részvétlensége — sok becses isme-
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retet .közölt népszerű formában. Nagy részét 
Pákh maga irta, különböző jegyek alatt, mint: 
P., á., k., r., í.'Közben Gyulai Pállal együtt meg­
indította a «Szépirodalmi Lapok»-at, mely azon­
ban, bár legjelesebb iróink műveit közölte, a kö­
zönség részvétlensége miatt csak félévig állha­
tott fenn. 

A forradalomban kimerült, reményeiben 
szárnyaszegett középosztály lelkére e szomorú 
napokban a fásult közöny fojtó köde neheze­
dett ; minden a míveltebb osztályokra számító 
irodalmi vállalat, ha még oly jó erők csopor­
tosultak is körülötte, megbukott. A kik azonban 
mélyebben megfigyelték a nemzet életjelen­
ségeit, meglepetve vették észre, hogy annál jobb 
talajra találnak azok, a kik a nép, az alsóbb 
társadalmi osztályok olvasási kedvét igyekeztek 
táplálni. A néplapok s más népies vállalatok 
nagy kelendőségre jutottak, pedig majd mind 
igen gyöngén voltak szerkesztve. A negyvenes 
évek mozgalmainak egyik legfőbb eredménye 
ép az volt, hogy megnyerte a magyar népet a 
kulturális haladásnak, fölébresztette benne a 
szellemi szükségletek érzetét mely aztán jobb 
hiján kénytelen volt a silányabb olvasmányok­
kal is beérni. Ez a megfigyelés adta Heckenast 
Gusztáv kiadónak s Pákh Albertnek azt az 
ötletet, a melyből azután megszületett a «Vasár­
napi Uj&ág». 

Eredetileg néplapot terveztek, de Pákh ennél 
magasabb czélra tör t : olyan lapot akart adni, 
a mely egyaránt szól a néphez, mint a mívelt 
középosztályhoz, s e kettőt egyesíti a magyar 
mivelődés terjesztésére. E czél érdekében indult 
meg 1854 márczius 5-én a ((Vasárnapi Újság*; 
szerkesztője Pákh Albert, két fő munkatársa: 
Jókai Mór és Gyulai Pál, kiadója pedig Hecke­
nast Gusztáv voltak. Már az első számok meg­
lepték az olvasó közönséget, a forma, a hang, 
a szellem ujdonszerűségóvel. Az új lap nem 
népieskedett minden áron, nem komázott ízlés­
telen módon az olvasóval, mint az akkori nép­
lapok szokták. Czikkei egyszerű, világos ós 

józan hangon voltak írva, ; érdeklődve olvas­
hatta a mívelt olvasó, megértette s okulhatott 
belőle a nép egyszerű fia is. Szépirodalmi része 
legjavát nyújtotta annak, a mire irodalmunk 
képes volt; ismeretterjesztő és időszerű közle­
ményei jól voltak megválogatva, nagyképűség 
nélkül s mégis komoly hangon megírva. Jókai 
«Kakas Márton* álnevű tárczaczikkei, Pákh 
tréfás, gúnyos szerkesztői izenetei csakhamar 
országos hírre tettek szert. Az első számokból 
második és harmadik kiadást kellett nyomatni, 
az előfizetők száma már az első években meg­
haladta a hat-hét ezerét. Pákh vezetése alatt a 
«Vasárnapi Ujság» megtalálta az utat a nemzet 
szivéhez, kedves vendége lett a nemesi kúriák­
nak, a falusi paplakoknak s a zsúpfödeles kis 
házaknak egyaránt. 

E siker legnagyobb része a szerkesztő, Pákh 
Albert érdeme. Jeles irók munkáit közölték 
más lapok is és mégis rövid életűek voltak ; a 
lap sikerét nem annyira az egyes közlemények 
kiválósága adja meg, mint inkább a közönség 
lelkéhez szóló hangja, a szerkesztés gondos­
sága, mely a változatos tartalmú czikkeket bi­
zonyos egységbe fűzi, az a benső kapocs, me­
lyet maga s olvasói között teremteni tud. Ezt 
pedig Pákh úgy értette, mint senki más kora 
szerkesztői közül. E mellett, bár folyton bete­
geskedett, erősen dolgozott maga is. A bekül­
dött kéziratokat gondosan átolvasta, a közlendő­
ket javította, átdolgozta, sokszor csaknem egé­
szen újra írta. Az Íróknak tárgyakat, eszméket 
adott, a kiben bizonyos irányú tehetséget látott, 
annak fejlesztésére buzdította. 1855-ben meg­
indította a főlap társlapját, a «Politikai Új­
donságok*-at s e vállalat az ő gondos keze 
alatt ép oly sikert ért, mint a «Vasárnapi Új­
ság.* Pákh ebben is meglátta, mi kell egy poli­
tikai hetilap közönségének: az események hü 
és tárgyilagos elmondása, az üres frázisoktól 
óvakodó s mégis hazafias szellem, a dolgok 
világos előadása s áttekintő csoportosítása. 

«E két lap — mint Gyulai Pál a «Vasárnapi 

Újság* huszonötödik évfordulójára írt emléke­
zésében mondja, — fontos küldetést teljesített. 
Az elnyomatás szomorú korszakában nemcsak 
vigasztalója volt a nagy közönségnek, hanem 
ébresztője is. Apolta a jövőben vetett reményt, 
virrasztott a halálra sebzett nemzetiség eteg-
ágya fölött, szította a szunnyadó hazafi-érzést 
oly körökben is, a hova más lap el nem jutott. 
E mellett oly közönséget teremtett és növelt fel 
a magyar irodalomnak, a mennyit magyar en-
cyclopaediai lap még soha. S ezt a fő dolgozó 
társakon kivűl leginkább a szerkesztő tapinta-
tának köszönhetni. Pákh eljátszott életének 
némi kárpótlását látta abban, hogy megtört 
lélekkel, betegen is használhatott hazájának e 
két lap alapításával s virágzásra emelésével.* 

Betegsége kínjait, állapota reménytelenségét 
a nemes lelkek önmegadásával viselte. Kedélye 
annyi szenvedés közben is megtartott frisse­
ségét Sokszor hosszú ideig betegágyban fekve 
szerkesztette lapjait; jól tudta, hogy meg­
megújuló szenvedéseitől csak a halál fogja 
megváltani, mégis vidámságával, ötletes, mu­
lattató társalgásával az akkori írói világ egyik 
legkedveltebb alakja tudott maradni. Barátai 
úgy mentek hozzá, mint részvétteljes beteg­
látogatók s találtak a beteg-szobában egy tré­
fálkozó, derűs embert, — még ő vidította fel 
őket s feledtette velük és magával is saját szen­
vedéseit. Húsz évig viselni a lassan ölő beteg­
ség keserves bilincset, úgy, a hogy Pákh viselte: 
csak kiváltságosán erős lelkek sajátsága. Lelké­
nek ez az ereje tartotta fenn s az olvasóközön­
ség szeretete vigasztalta. 

Az irói dicsőség ama külső jeleiben, melyek­
kel a nemzet iróit meg szokta tisztelni, kijutott 
neki is a maga része. Az Akadémia 1864-ben, a 
Kisfaludy-Társaság egy évvel később tagjává vá­
lasztotta. 1863-ban, a«Vasárnapi Újság* tiz éves 
jubileuma alkalmával az olvasó közönség sorából 
sok kedves emlékkel, a szeretetet, ragaszkodást 
eláruló ajándékkal lepték meg; számos egyesü­
let és kaszinó dísztagjáúl választotta. így aNagy-
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kallói Kaszinó arany-tollal tisztelte meg, melybe 
e szavak vannak vésve : «Pákh Albertnek, a 
•Vasárnapi Ujság» tiz éves szerkesztőjének el­
ismerése jeléül a Nagy-kallói Kaszinó." Tompa 
Mihály ugyanez alkalommal a baráti szere­
tet s a hazafiúi elismerés hangján irt verssel 
üdvözölte. Mind e jelekből jóleső elégtétellel 
láthatta, hogy gyötrelmekkel teljes élete mégse 
volt hiábavaló, munkáját maradandó nyom jelzi 
a magyar mívelődés történetében. 

Kedélye csak akkor borult el, mikor a beteg­
ség testi erejének végső maradványait is el­
emésztette. Húsz évi küzdés után a halállal, 
1867 február 10-ikén halt meg Pesten. Teme­
tése nagy részvét közt ment végbe ; Greguss 
Ágost mondott sírjánál emlékbeszédet. A«Vasár-
napi Újság» olvasóinak kegyeletes adományai­
ból 1870-ben díszes síremléket emeltek neki, 
Izsó Miklós pedig mellszobrát készítette el, 
mely most a Nemzeti Múzeum képtárában van. 
Az Akadémiában Gyulai Pál mondott róla mű­
vészi formájú s a baráti szeretet melegétől ihle­
tett emlékbeszédet, mely Pákh legkitűnőbb iro­
dalmi méltatása. 

Nemes és tiszteletreméltó alakja él ma is 
azok lelkében, a kik az általa megktzdett 
munka folytatásának részesei, s mind azokéban 
is, a kik az irodalom s a miveltség terén szer­
zett érdemet meg tudják becsülni. Életének leg­
nagyobb alkotása, a ((Vasárnapi Ujságn, fen-
tartja az ő szellemi örökségét, mely a lefolyt 
ötven év alatt nem szűnt meg kamatozni a nem­
zet javára. A «Vasárnapi Ujság» első ötven 
évének betöltekor, hálás sziwel, mélyen érzett 
kegyelettel köszöntjük Pákh Albertnek, az ala­
pítónak, az első szerkesztőnek emlékét! 

Schöpflin Aladár. 

A VÉN GAZEMBER. 
Elbeszélés. (FoljttUa.) 

Irta Mikszáth Kálmán. 

Lacziban megfagyott a vér; csak bámult-
bámult megzsibbadva, a megüvegesedett szemei­
vel, hogy álmot lát-e vagy valóságot ? Az öreg 
Borly nem nézett se jobbra, se balra, egyenest 
a hosszú asztalnak tartott és ott helyet fog­
lalt, háttal az unokájának A Laczi szive han­
gosan dobogott Ezt a szerencsét fel kell hasz­
nálni. A ki mer, az nyer. Zsebkendőjét ösztön­
szerűleg arcza elé tartotta; felugrott és kirohant 
az ajtón. Potifárné utána szólt: «Mi lelte ma­

gát!* Azt hitte, az orra vére indult meg s a hogy 
szokásos ilyenkor, a kúthoz rohan. Várta, csak 
várta egy darabig, de nem jött vissza, tuda­
kozódott a pinczértől, az se tudott róla semmit, 
kiment a postakocsishoz, a ki egy kicsit szun­
dikált a kocsibakon, felvilágosítással azonban ő 
se szolgált, hanem a fiatal ember czók-mókja 
és a köpenyegje nem volt a kocsiban, tehát 
megszökött. 

— Pedig ki volt fizetve a helye egész Vá-
czig, — monda a kocsis. 

Az asszonyka fejet csóvált s kedvtelenűl 
mormogta: «Soha ilyen élhetetlen fiatal em­
bert . . . » 

Laczi pedig ezalatt lelkendezve ment-ment 
batyujával egyenest a mezőknek. Nagy atyja 
váratlan megjelenését arra kellett magyaráznia, 
hogy üldözi. Talán az őrnagy értesítette, vagy 
Mária árulta volna el közös titkukat. De nem, 
nem, Mária ezt nem tehette. Különben is Mária 
csak reggeli után indulhatott Súlyomra és ha 
tőle tudta volna meg a nagyapa, akkor még nem 
lehetne itt; majdnem bizonyos, hogy az őrnagy 
küldött ki még tegnap este lovas embert az 
öreghez, ki aztán bejött reggel a városba, s 
miután Disznósyéknál hűlt helyét találta, kér­
dezősködések nyomán meg birta állapítani, hogy 
Vácz felé ment. 

Biztos volt tehát, hogy a nagyapa üldözi s 
ez ellen kellett megcsinálni neki is a maga 
húzásait. Ezek pedig nem lehettek mások, mint 
letérni az országútról, még pedig úgy, mintha 
Nagy-Maros felé menne, elérni a Dunához, 
átmenni csónakon Szent-Endrére, ott meghálni 
és másnap aztán elveszve az ellenség szeme 

elől, a Duna másik partján egész nyugodtan és 
teljes biztonságban eljutni Budára. 

Hiszen persze sokkal egyszerűbb lett volna 
ha Laczi a kopolyházi vendéglő udvarán meg­
kérdezi a kocsisoktól, hogy a kutyafejű öreg 
urat melyik hozta és honnan hozta, — mire 
kisült volna, hogy Borly kasznár egyenesen 
Váczról jön és eszeágában sincs az unokáját 
elfogni. Hanem iszen épen az! Ha az emberek 
mindig eltalálnák, melyik úton menjenek, sok 
nagy bonyodalomtól kímélhetnék meg ma­
gokat ! 

Ment, mendegélt hegyről le, völgyből fel, lapá­
lyon, csalóka gyalogutakon, míg végre uzsonna-
tájt kiéhezve, elgyengülve valami füstöt pillán-
tott meg a Naszály erdő szólén. A füst ellen­
állhatatlanul vonzotta. Benne van abban az 
étel fogalma, a hajlék nyájassága. De hátha 
zsiványok főznek lopott húst a fa alatt, a hogy 
a mesékben szokott lenni ? Mindegy. Az éhség 
nagyobb úr a félelemnél. Akaratlanul is a fák 
felé vitték a lábai. Alig tett néhány lépést be az 
erdőbe s íme, kibontakozott eléje az egész kép 
egy tisztáson. Csakugyan zsiványok ültek egy 
bogrács körül, négy marczona alak. Az egyik 
az ételt kavarta, a másik rőzsét rakott a tűzre, 
kettő pedig hasmánt feküdt a szűrén, füstölgő 
pipákkal az agyarukban. Visszahökkent; szere­
tett volna elfutni, de az illetők már észrevették. 
Az egyik intett is neki: 

— Ide, ide ifjú uram! 
Laczi észrevette most a háttérben az épülete­

ket, egy veres fedelű aklot, egy-két csűrt és 
lakóházakat. Világos tehát, hogy valami ma­
jorba került. Alkalmasint a váczi püspökébe. 

PÁKH ALBERT SZÜLŐHÁZA ROZSNYÓN. 
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Mert a merre a szem lát, az mind az övé itt. 
Felbátorodva lépegetett a tűzhöz s rajok kö­
szönt : 

— Adjon az Isten jó napot. 
— Hozta Isten, ifjú uram. Talán eltévedett? 
— Bizony nem lehetetlen. Szent - Endrére 

tartok. 
Az öreg, a ki az ételt keverte, neki döfött egy 

pontnak nyugaton a varecskával. 
— Ott van a ráczok városa egyenest! 
— Át lehetne-e menni kompon? 
— Ma már nem, de csónakon, ha van hozzá 

csónakos, akármikor. Azért hát nem kell sietni. 
Üljön le, ifjú uram és legyen vendégünk. 

E közben megindult a világ dolgáról való 
beszélgetés, hogy hát lesz-e háború, nem lesz-e, 
mert nagyon beszélik. Hallott-e az úrfi va­
lamit ? 

— Én úgy tudom, hogy lesz, — felelte 
Laczi. 

— A burkussal ? 
— Hogy a burkussal. 
Az egyik penczi sógor, egy körteképű ember, 

a ki egyébiránt nem közönséges persona, de 
maga a penczi szőlőbiró, ekképen okoskodott: 

— Azt mondják, nem lesz, mert úgy hallat­
szik, hogy a mi királynénk, meg a Bothschild 
zsidónak a felesége valami nagy uzsonnán vol-

táncz kerekedett, hogy még a bárányok is ugrán­
doztak, játszadoztak a dudaszó édességénél. 
A holt birka bőre olyan szépen tud az élőkhöz 
beszélni. 

Laczinak azonban nem volt maradása. 
— Bocsássák meg kegyelmetek, de előttem 

még nagy út áll, már én megyek. Köszönöm az 
emberséges vendéglátást. 

— No, az ugyan szót se érdemel. Isten vezé­
relje. 

Hanem a számadó juhász szép lányai zokon 
vették a távozását. Különösen a fiatalabbik, a 
Zsuzsika csalódott. Az ő szűk eszében úgy lát­
szott a dolog, hogy a legényke egy álöltözetű 
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BÉLPOKLOS BIBLIA-ÁRÚS ASSZONY BOMBAYBAN. TIBETI PAPOK. 

A BRITT ÉS KÜLFÖLDI BIBLIAI-TÁRSASÁG SZÁZ ÉVES JUBILEUMÁHOZ. 

— Megköszönöm a szives barátságot és el­
fogadom, mert biz én megéheztem. 

Az egyik guggoló alak legott odább csúszott 
a szűréről, hogy a vendégnek is jusson, de 
Laczi el nem fogadta: 

— Köszönöm a szívességet, de köpönyegem 
magamnak is van. 

Azzal leterítette a köpenyeget és ő is a tűz 
mellé telepedett a többivel, mire megindult az 
ismerkedés. Csakugyan a püspök számadó­
juhásza, a faragó-gazda, meg annak a Penczről 
idejött két sógora tartottak ott egy kis majálist 
húsvét vasárnapján, mivelhogy a birkapörkölt 
csak a bográcsban, szabad levegőn főve jó, — 
meg aztán azért is jöttek ki ide kilyebb, hogy a 
bojtárféle népnek a nyála ne folyjon. Itt volt 
a kulacs is, azt a pencziek hozták, a hol jó bor 
terem, nyújtották is mindjárt a vendégnek: 

— Húzzon belőle előjáróba egy-két kortyot. 
— Majd ha eszünk, — hárította el Laczi. 

tak együtt Asszonyokban nem marad meg a 
szó, folyt a trics-tracs, a háború felől is, ós azt 
mondta volna a királyné: no, az uramnak sok 
baja lészen a háborúban, hanem azért nem fél 
egy csöppet se, nem vehetik el semmijét, mert 
az országait mind átirattá telekkönyvileg az én 
nevemre, ha valaki területet veszít, csak a porosz 
veszíthet Mire azt felelte volna Bothschildné: 
«Ne búsuljon semmit, felséges asszonyka, nem 
lesz a háborúból semmi, mert az én férjem 
nem ad hozzá pénzt» 

így szőtték-fonták a saját elméjük guzsalyá-
hoz kötve a szállingó hírek szines kenderét, 
míg a pörkölt megfőtt. Akkorára kihozta a ma­
jorból a vászonnep a tányérokat, kanalakat, 
meg a kenyeret s olyan traktamentumot csap­
tak, hogy a püspök se eszik olyat odaát Váczon. 
Aztán, ha már bor van, meg vászonnépség, nem 
lehet messze a duda se. Előkerültek a bojtárok, 
a nyájat odahajtva közelbe s ntczu, hopp,olyan 

juhászbojtár, a ki háztűznézni jött ide, de íme 
kisül, hogy mégis csak úr. Hát menjen a po­
kolba ! Elfordult durczásan, rá se nézett többé. 

A többiek mind kezet fogtak vele. A penczi 
sógor azonban nem biztatta. 

— Attól félek, hogy nem talál csónakost ilyen 
nagy ünnepen. 

— Magam is aggódom e miatt, pedig nem 
szeretnék Váczon hálni. 

(Félt, hogy Váczon mozgásba hozza az öreg-
apó a rendőrséget és felkutatják.) 

A juhászgazda benyúlt erre a lajbizsebébe ós 
kivett onnan egy csipetnyi taplót. 

— Tudja mit, ifjú uram, mondok valamit 
Menjen egyenest Váczra és állítson be a szélé­
ről harmadik dunai malomhoz, ott keresse meg 
Gobóczy Mátyást a molnárt, ha este, ha éjfél­
kor és mondja meg neki, hogy tiszteletét üzeni 
Baligó Demeter uram (már mint én) és kéreti, 
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hogy vigye át a Dunán a csónakján. Ha meg­
teszi jó, ha meg nem teszi . . . 

— Akkor mit csináljak ? 
— Akkor fogja ezt a taplót; csiholjon- ki ós 

tegye rá a pipájára, de úgy, hogy a szagát 
feléje vigye a szél; erre aztán megteszi. 

Laczi ajkán kétkedő mosoly jelent meg, 
Baligó észrevette, de nem haragudott meg. 

— No no, csak tegye azt, a mit ón mondok. 
Ezzel aztán felfrissülve megindult Borly 

Laczi és szép csendesen beért még éjfél előtt 
Váczra a harmadik vizimalomhoz, a hol meg­
találta volna Gobóczy Mátyást, csakhogy aludt 
már akkor, de csak úgy mint a nyúl, mert a 
mint meghallotta, hogy valaki a legényével 
beszélget, megszólalt: 

— Ki van itt, hé ? 
— Egy fiatal úr keresi gazduramat. 
— No, mit akar? — kérdezte haragosan. — 

Éjjel se hagyják már az embert pihenni. 
Ezzel talpra ugrott, apró termetű emberke 

volt, de a szemei élénken világítottak, mint a 
macskáé. 

— Hát mit hozott? — förmedt rá a jöttre, 
miután jól szemügyre vette. 

— Baligó Demeter uram tiszteletét hoztam. 
— No, az ugyan kevés, nem tört el alatta a 

dereka. Egyebet nem hozott? 
— Egyebet nem. 
— Hát ki az a Baligó Demeter ? — kérdé 

csodálkozó hangon. 
— Nem ismeri a molnár úr? 
— Az öregapám se hallotta a hirét. És miért, 

mi végből tiszteltet? Búzája van itt, vagy mije? 
Akar valamit ? 

— Hogy azt mondja, vigyen át engem mol­
nár úr a csónakján Szent-Endrére. 

— Hát elment annak az embernek az esze ? 
Én vigyem át a csónakomon? Hogy én? Ejnye 
forgós teremtette! 

— Bocsássa meg uram, — kérlelte Laczi, — 
látom most már, hogy egy kis pünkösdi tréfát 
járatott velem a juhász, én nem vagyok az oka. 

De ha nem használ, hát nem ár t ; elővett a 
taplóból egy csipetnyit s kinyitván a pipája 
kupakját, rá tette a serczegő tüzes dohányra s 
a mint szállt, szállt a tapló illata a levegőben, 
egyszerre csak szimatolni kezdett az öreg, majd 
rárivallt a legényére. 

— Oldd le hamar a csónakot, János, ha már 
így áll a dolog. Menjünk, fiatal ember! 

(Folytatása következik.) 

PÁLYÁM VÉGÉN.* 
Öreg szülők mellett nőttem, növekedtem, 
Köztük kora-értté, öregess.é lettem; 
Örömre nehézkes, bánatra fogékony, 
Komoly volt, ha volt is, gyermeki játékom. 

Egyszerű kis házunk, mintha templom lenne, 
Tréfa szó, léha szó sohse hangzott benne, 
Kpgyes csalás sem folyt hitető furfanggal, 
Nem járt ott Mikulás s karácsonyi angyal. 

De a gond, töprengés sokszor fölkereste, 
Enyhületet mindig nem hozott az este; 
Mint ha eső készül, köd száll az oromra, 
Megülte a mát a holnapi nap gondja. 

S mikor a világba, beh korán, kiléptem, 
Eózsát bizony ott még kevesebbet téptem. 
Lelkemet borongó bánat árnyékozta, 
Még a fúvó szél is remegésbe hozta. 

Vidám czimborák közt nem örömest ültem, 
Léha tivornyájuk' messze elkerültem ; 
Gőze undorított a patakzó bornak, 
Lelkem' át nem adtam rózsaszín mámornak. 

* A «Budapesti Szemléi legújabb füzetéből. 

CHARLES TAMÁS BALAI LELKÉSZ. 

JONES MART, A KI A BIBLIA-TÁRSULAT MEG­
ALAPÍTÁSÁRA AZ ESZMÉT ADTA. 

BIBLIA-ÁRUS ALGÍRBAN 

De az öregek közt szívesen időztem, 
Több örömem telt a tavasznál az őszben. 
Tetszett a komoly szó, ha rokon a tettel, 
Néztem az érdemre igaz tisztelettel. 

Tőlök a méltánylás, a józan, az érett, 
Jobban esett nékem, mint bármi dicséret 
Nem irigylém a sok ifjú magabízót, 
Üresen dagadó önérzettől hízót. 

S hova sorsom rendelt, abban a kis körben, 
Megmaradtam békén, soha ki nem törtem; 
Kötelesség jármát panasz nélkül hordtam, 
Eletem napszámját híven robotoltam. 

S napi munka végén, lengve színes szárnyon, 
Almok pillangói tölték be magányom,' 
De elfogni őket meg sem is kiséltem, 
Szárnyuk arany hímét letörölni féltem . . . 

Most már az álmok is lassan elmaradnak, 
Éji magányomban meg nem látogatnak, 
Künn a kopasz fákat szomorú szél rázza, 
Nékik az elmúlást búsan magyarázza. 

A kik ifjúságom vezetői voltak, 
Azok is elmúlnak mindnyájan maholnap. 
Az is ment, ez is megy, valamennyi, s végül, 
Magam maradok itt, magam, társak nélkül. 

Nyaram is alig volt, berekeszt őszöm, 
De a tarlott tájon nem soká időzöm, 
Követem hívását költöző madárnak, 
Nem maraszt itt semmi, odatúl meg —várnak. 

Vargha Gyula. 

BIBLIA-ÁRUSOK GÖRÖGORSZÁGBAN. 

A BRITT ÉS KÜLFÖLDI BIBLIAI-TÁRSA­
SÁG SZÁZÉVES JUBILEUMA. 

Márczius 7-én lesz 100 éve, hogy a nevezett 
Társaság megalakult. E napon Londonban az 
«Albert-Hali»-ban nagy hálaadó istentisztelet 
lesz. Márczius 6-át, tehát a mai vasárnapot a 
biblia vasárnapjává nyilvánították nemcsak az 
angol protestánsok, hanem mások is mindenütt, 
a hová csak e hatalmas Társaság keze elért, 
tehát a föld egész kerekségén, így Magyar­
országon is. 

Tudvalevő, hogy a XVI. század nagy refor­
mátorai, mint fő elvet hirdették, hogy mivel 
egyedül a Szentírás a hit és cselekedet zsinór­
mértéke, a biblia a nép kezébe adandó. Nyo­
mattak is mindenfelé bibliákat a protestánsok, 
de azért a nép szegényebb rétegei még mindig 
nem szerezhették meg drágasága miatt. 

Kivált sürgető lett e miatt a panasz a XVHI. 
század utolsó évtizedeiben az angol Walesben, 
a hol a walesi dialektusban nyomatott bibliák 
annyira megfogyatkoztak és oly drágák lettek, 
hogy még a lelkészek is csak nehezen juthattak 
egynek-egynek birtokába. Különösen Charles 
Tamás balai lelkész, a ki a vándorló vasárnapi 
iskolák meghonosításáról ismeretes- és Jones 
Tamás creatoni segédlelkész viselték szivükön 
a bibliák ügyét. Ügy látszott azonban, hogy 
egyelőre a dolgon segítni nem lehet. Ám egy 
érdekes és különös esemény derekas lépés meg­
tételére sarkalta Charles Tamást. 

Egy napon korán reggel Edwards Dávid, az 
öregebbik balai lelkész kíséretében egy walesi 
paraszt leányka állított be Charles Tamás 
házába. A jó lelkész kérdéseire előadta, hogy 
Llanfihangelből való, egy szegény takácsnak a 
leánya, Jones Marinak hívják, kicsiny korától 
kezdve szerette a bibliai történeteket, melyeket 
apjától hallott, már akkor forró vágy támadt 
benne egy biblia birása iránt, az serkentette 
az irás-olvasás tanulására s örömmel gyalo­
golt sok éven át szülőfalujából Ewans bérlő 
tanyájára minden szombaton, hogy egy-egy feje­
zetet elolvasson a bibliából. Hat éven át min­
den fillérét megkuporgalta, hogy egy bibliát 
vásároljon, és most is 14 mórföldet gyalogolt 
abban a reményben, hogy a Tiszteletes úrtól 
vehet egyet 

Charles Tamás szomorúan jelentette ki, hogy 
csupán néhány bibliája maradt, melyeket bará­
tai kérésére és számára tartogatott vissza B 
hogy barátait cserben nem hagyhatja. Mikor a 
leányka kivette a lelkész szavaiból, hogy hiába 

10. SZÁM. 1904. 5 1 . ÉVFOLYAM. 

minden fáradozása, oly rég óta táplált remé­
nyei füstbe mennek, kezeibe rejté arczát s 
elkezdett hangosan és keservesen zokogni. Ez 
oly mélyen hatott Charles Tamásra, hogy szó 
nélkül kivette szekrényéből saját bibliáját, 
azután egyik kezét Mari fejére téve, másikkal a 
bibliát nyújtva át, így szólt: «Édes leányom! 
ha téged boldoggá tesz a biblia, nagyon örülök, 
hogy adhatok egyet neked. Olvasd gondosan, 
tanuld szorgalmasan, vésd elmédbe útmuta­
tásait és élj azok szerinti). Képzelhető örömmel 
távozott Mari, kebelére szorítva drága kincsét. 
Charles Tamás pedig fogadást tett, hogy addig 
nem nyugszik, míg egész Walest el nem látja 
bibliával. 

Nemsokára Londonba utazott s egy lelkészek­
ből álló értekezleten felvetette egy biblia-társu­
lat eszméjét, mely társulat walesi nyelvű bibliák 
olcsó árú kiadására vállalkoznék. Elmondta a 
Jones Mari történetét is, melynek hatása alatt 
közhelyesléssel fogadták a tervet. De egyszerre 
csak felemelkedett helyéről Hughes József tudós 
lelkész és így kiáltott fel: "Bizonyára igaza 
van Charles lelkész úrnak, midőn azt javasolja, 
hogy Biblia-társaságot alapítsunk Wales részére, 
de ha Wales részére alapíthatunk, miért ne 
tehetnők ezt az egész világ részére ?» E szavak 
nagy hatást keltettek, a felhívások szétküldet­
tek, az adományok szépen gyűltek, az előkészü­
letek megtétettek s 1804 márczius havában a 
Britt és külföldi Biblia-Társaság megalakult. 
Az első gyűlésen résztvevők ott helyben 16 ezer 
koronát adtak össze. A legbuzgóbb volt a 
további gyűjtésben Charles Tamás, a ki bará­
taival 46,000 koronát gyűjtött össze, melyhez 
többel járultak a szegények, mint a gazdagok. 

Az első bibliákat Wales számára nyomatták 
s csak azután fogtak hozzá a más nyelveken való 
kiadásokhoz. Megalakulása idejében a biblia 
vagy annak egyes részei csak 50 nyelven voltak 
ismeretesek, ma már a Társaság 381 nyelven 
terjeszti a bibliát. Az eszkimók és a kafferek, 
az indiánok és a khinaiak egyaránt olvashatják 
saját nyelvükön A kis mustármag, a mely Wa­
lesben vettetett el, ma már lombját kiterjeszti a 
Föld egész kerekségére. A Társaság, mely az 
első évben csak 16,800 koronát költött czéljai 
elérésére, fennállása 11-ik évében már 1.960,000 
koronát, 51-dik évében 3.580,000 koronát, 
1890-ben 5.472,000 koronát, 1902-ben 6.084,000 
koronát adott ki. 

A Társaság fennállása első évében 81,000 
bibliát és bibliai részt adott el, 1890-ben már 
3.792,263, 1902-ben pedig 5.940,000 példányt. 

Egyik legszebb ténye a Társulatnak, hogy ma 
már 30 különböző nyelven terjeszti a vakok szá­
mára domború betűkkel készített bibliáit. 

A bibliákat bibliaárusok és missziói társasá­
gok terjesztik. 1902-ben 850 bibliaárusa volt a 
Társaságnak. Ezek maguk is mind buzgó, hivő 
emberek s készek kiállani bárminő fáradságot, 
meghoznak minden áldozatot, hogy Istennek 
igéjét elvigyék a legvadabb népek közé is. 

A Társaság ügyeit jelenleg egy 36 buzgó 
világi férfiúból álló, Londonban székelő igaz­
gató-választmány intézi, egy elnökkel az élén: 
Ez igazgató-választmánynak van egy magyar 
ember rendes tagja is, dr. Duka Tivadar Lon­
donban élő jeles hazánkfia; van egy tiszte­
letbeli tagja is honfitársaink közül s ez Szász 
Károly nyugalmazott dunamelléki ref. püspök. 
Szép, hatalmas palotát épített a maga számára 
a Társaság a Themse partján 1866-ban. Ebben 
van a világhirű bibliai könyvtár, a hol a világ 
minden nyelvén kiadott bibliák régi és újabb 
kiadását őrzik, többek között a Károli Gáspár 
által fordított magyar bibliák 17 kiadását is. 

A Britt és Külföldi Biblia-Társaság 100 éves 
jubüeuma alkalmából több mint 6.000,000 ko­
rona jubileumi alapot óhajt gyűjteni, melyet a 
következő czélokra kivan fordítani: 

1. Száz újabb bibliaárust s száz bibliaárus­
nőt fog alkalmazni. 

2. Olyan nyelvekre fordíttatja le a bibliát, a 
melyekre eddig még le nem fordították. 

3. A megkezdett fordításokat kiegészíti és 
befejezi. A Biblia-Társulat történetét kiadni ós 
a különböző fordítások történetét megszerkesz­
teni szándékozik. 

4. Vakok számára több bibliát fog kiadni. 
5. A vasárnapi iskolák és az ifjúság számára 

alkalmas műveket szolgáltat 
6. Ujabb munkaköröket szervez. 
E czólra a magyar protestánsok is gyűjtenek, 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

a márczius 6-iki istentiszteletek perselypénzét 
a Társaságnak adományozzák. Adományokat 
lehet küldeni a Britt és Külföldi Biblia-Társa­
ság raktárához is. Budapest, IV. Deák-tér 4. 

A Társaság magyarországi működéséről köze­
lebb fogunk megemlékezni. 

Csűrös István. 

MAGYARORSZÁGI JUHÁSZOK. 
Ki ne ismerné Petőfi eszményi szegény 

juhászlegényót, kit a kisértő hiába kinál meg 
teli erszónynyel, sőt hiába kínálná neki «a 
világot ráadásnak, szeretőjét még sem adná 
másnak.» 

Ez az alak nem ebből a világból való. A juh­
pásztor megszűnt poétikus alak lenni. Ha mos­
tanában «hantra dűl a pásztor és fütyörészve 
legelteti nyáját», biztosra veheti, hogy az 
ispán — bocsánat! — intéző úr szidni fogja, 
mint a sebes esőt: mért nem ügyel arra, hogy 
a jószág ne szedje magába a mételyt. 

A gazdaember nem nézi a poéta szemével azt 
a lusta juhásznépet bégető juhocskáival, a 
melyekbe lépfene ós rüh alakjában bele szokott 
ütni a 'mennydörgős mennykő! A juhász a köz-

Kalixtu katakombáiban talált, a III. századból való kép utón. 

A JÓ PÁSZTOR. 

nép, maró gúnyjának és olcsó élczelődésének is 
tárgya. Míg a mozgékony csikóst és a lassú 
léptű gulyást irigyli és megbecsüli, — a juhászt 
egész pereputtyostul csak félvállról emlegeti. 
Azt mondja többi közt a nóta: 

A csikósnak jól megy dolga : 
Egyik lóról a másikra ; 
De a juhász, mint a kutya 
Csak gyalog jár dombról dombra. 

Akármilyen szép legyen az a (különben ura­
dalmi irnok lelkéből fakadt) nóta: 

Beszegődtem Tarnóczára bojtárnak 
Jó legelője van ott a birkának... 

a népnek inkább kedélyéhez szól az a másik, 
hogy: 

Leégett a Csiribiri csárda, 
Beleégett a juhász bundája. 

Azt az ellenszenvet, melylyel általában a 
juhásznépség iránt viseltetnek, részben meg­
magyarázza az a körülmény, hogy a dolgos 
szántóvető ember megveti azt, a ki csak arat, a 
hol nem is vetett; a ki naphosszant elfekszik a 
hasán és a hátával takaródzik; a kinek nincs 
oly idegen határ, olyan tiltott legelő, melyet 
legalább egy kicsit meg ne kapatna; úgy hogy 
közmondásos a juhászról, hogy meg nem élhet 
lopás nélkül. 

Az az osztatlan ellenszenv, a melylyel első­
sorban a gazdatisztek és bérescselódek viseltet­
nek a juhász iránt, régi idők örökségeképen 
maradt reánk, de az a sok gond, kellemetlen­
ség és boszúság, a melyet egyetlen-egy juhász 
okozhat, egyedül egymagában még meg nem 
magyarázná ezt az idegenkedést. Ennek mé­
lyebben fekvő okai vannak. A juhászember 
ugyanis a legritkább esetben származik a 
törzsökös lakosság testéből és véréből; rend­
szerint jött-ment idegen, a mire a «vlach» szó 
ethymologiája is utal. Az «oláh» név t i. nem 
azt jelenti, hogy ó-lakó — mint azt néhai való 
Gozsdu Manó vallotta, — hanem annak épen 
ellenkezőjét, azt, hogy jövevény. 
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Áz idegenből származó juhászoknak első 
inváziója, hosszú évszázadokon át szinte észre­
vétlenül ment végbe oly módon, hogy juhász-
kodó idegenek elvétve Latiumból, de nagyob-
bára a Balkánból hozzánk szakadtak. Elsőben 
ellepték hazánk erdélyi részeit, aztán tovább 
hatoltak a keleti és éjszaki Kárpátokba, mely 
vándorlásaiknak csak a sziléziai Szudétek ós a 
morva hegyvidék szabtak határt. Ezek a vlach 
pásztoroknak a családjai a hegyekben szétszórtan 
fekvő kunyhókban húzódtak meg. Ezen szállá­
sok szláv neve pasek, miből származik a pase-
karzi elnevezés. 

Az országszerte kihasználatlanul heverő 
erdei legelő-területekre nézve ezek a vándor 
pásztorok valóságos áldást jelentettek, mert a 
földtulajdonosnak legelőbért fizettek. Legálta­
lánosabb volt az a szokás, mely Erdélyben ós 
Felvidéken még mostanáig is fennáll, hogy a 
használt legelőért, a téli takarmányért és a 
netán igénybe vett hodályért a juh szaporulat 
felét biztosították a földtulajdonosnak, szóval 
«feles» juhászokul élték világukat. De ezek a 
juhászok más juhtulajdonosoktól is felfogadtak 
legeltetésre juhokat, a maguk költségén bérelt 
legelőre ós a legeltetés fejében a juhok haszná­
nak és szaporulatának bizonyos vidékek szerint 
felette változó százalékát tartották meg maguk­
nak. Ilyen juhászgazda gondjaira bizta és 
legelőbér fejében felezett a pásztor juhainak 
hasznaiban és szaporulatában, míg a saját juhai­
nak hasznát kizárólag maga élvezte. A felté­
telek a szerint módosultak : vájjon a földtulaj­
donosnak volt-e nagyobb szüksége az ő lege­
lőinek oly módon való hasznosításra és föld­
jeinek az «esztenázás» segítségével megtermé­
kenyítésre, vagy a juhászgazdának legelőre ? 
£ Hazánk azon részeiben, a hol a termónygazda-
ság kora még most is fönnáll, maga a kon-
vencziós juhász is tarthat az uraságiakkal bizo­
nyos számú juhot, melyek hasznát kizárólag ő 
élvezi. Megérthető, hogy a középkorban, sőt 
a legújabb korban is még sok helyen a birtoko­
sok szinte versenyeztek az ilyen jött-ment 
juhászok megszerzéséért; s hogy azokat nem­
csak sokféle kedvezményekben, de kiváltsá­
gos és szabadalomlevelekben részesítették. így 
Corvin Mátyás királyunk az Árva és Likava 
várakhoz tartozó pásztoroknak 1474. évben 
szabadalmi levelet adott, melynek értelmében 
ezen pásztorok minden 100 juh és kecske után 
ellenszolgálatul csak 5—5 ürüvel tartoznak. 

Ezen vlach juhászok viselt dolgaira nézve ér­
dekes annak felemlítése is, hogy az erdélyi részek­
ben 1852-ig saját havasi biráskodáa alatt állot­
tak, mely hivatva volt peres eseteikben dön­
teni. 

A juhászok második nevezetes inváziója a 
XVHI. században vette kezdetét, és nagyobb 
mórveket öltött, a mikoron Mária Terézia 
királyné megbízásából 1773-ban behozott 325 
darab nemes spanyol birkával a juhtenyésztés­
nek egy új korszaka állott be. Akkor özönlöttek 
az országba a német «birkás mesterek*, bérbe 
véve Fehér és Tolna vármegyék kitűnő birka­
legelőit, vagy elszegődve a spanyol birkával 
mesztizezést folytató nagy urak szolgálatába. 

Ezek a német birkásmesterek csakhamar 
kasztot alkottak. Első czéhük Székesfejérvárott 
volt. Utóbb a tolnamegyei Dombóváron és Si­
montornyán tartották összejöveteleiket és min­
den túladunai juhászt oly szigorú fegyelemben 
tartottak, hogy még a szomszédos vármegyék 
birkatenyésztői is csak úgy jutottak haszna­
vehető juhászhoz, ha cselédváltozás idején a bir­
kás czéhhez fordultak. A felfogadás rendszerint 
Szent Mihály napján történt, a melyet megelőző 
este a mesterek muzsikaszó mellett parádésan 
kiöltözött bojtáraikkal és a mestereknél szol­
gáló leányzókkal jelentek meg a czóh központ­
jában, mikor is a közös gyülekező helyen az el-
szegődés megtörtént és az új gazda rögtön át 
is vette az általa felfogadott legény vagy leány 
ládáját és egyéb holmiját. Szent Mihály napjá­
nak reggelén a nekiöltözött juhászság körme­
netben vonult istentiszteletre, mely eltartott 
délig, mire az egész gyülekezet a kocsmába sie­
tett, a hol eszem-iszom, játék és táncz közt foly­
tak az órák és egyik-másik igazságtalan mester, 
vagy hűtlen czimbora felett törvényt ültek. 

Kétséget nem szenved, hogy ennek a czéh-
beli szervezésnek nagy része volt a spanyol 
merinóbirka - tenyésztés felvirágzásában ós a 
nagy tapasztalása Bartosságh József még a 
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perek hazájában Ausztrál-Ázsiában történtek 
most oly esetek, mint az, hogy Gibson P. tas-
mániai tenyésztő The Admiral nevű idős strong-
wool kosát eladta (1899-ben) Simpson G. F. 
novrainei tenyésztőnek 15 ezer arany forinton. 
És azért ott senki sem mondja a vevőre, hogy 
«motosz van a fejében, mint a bolond birkának,» 
a minthogy a maga korában senki sem ítélte el 
Csapó Dánielt, hogy nem is egy szászországi 
juhczinczár rábeszélésére, hanem saját uri el­
határozásából fizetett 1830-ban egy neki tet­
szetős tótmegyeri kosért 200 drb aranyat, a mi 
neki valószínűleg nagyobb pénz volt, mint 
Mister Simpsonnak a 15 ezer arany forint. 

Most a déli félgömbön azokat az időket élik, 
mint nálunk hajdanában, mikor a költő Besse-
nyey visszavonulva a kovácsi pusztára, a mú­
zsák mellett a birkatenyésztésnek élt, Ber­
zsenyi az ő Bozájának egy kos szőrének pász­
máját úgy küldte, mintha csak szöghaja fürt­
jével kedveskedett volna és egyik gróf Zichy ki­
nyilatkoztathatta, hogy egy kedvező fekvésű 
uradalma csak épen annyi jövedelmet hajt 

múlt század negyvenes éveiben is megjegyez­
hette, hogy ezek a czéhbeli juhászok hivatásuk­
kal járó ismeretek, állataikhoz való ragaszko­
dás és erkölcsösség tekintetében messze túl­
szárnyalják a többi zagyva juhásznépséget. 
Ezekből a vagyonos birkásmesterek- és puszta-
birokból idővel gazdag földbirtokosok lettek és 
a Kéglek, Gindlyek, Purglyak pénze nem egy 
elszegényedett köznemes czimerének megara-
nyozására szolgált. . . 

Ha abban az időben járta volna a torontáli 
népdal: 

«Láttál-e már aranybárányt, 
Verbiczai leány párját ?» 

a felelet az lett volna, hogy láttam biz' én akár 
olyan birkát is, a melynek «arany lába van s a 
merre lép, azt a földet megaranyozza*; és lát­
tam a verbiczai leányoknál is különb tolnai 
«Scháfermádchen»-t. Habár nem is vált azok­
ból csak egy is oly nevezetességűvé, mint az a 
domrémyi juhásznő, a ki Jeanne d'Arc néven 
1428-ban történeti alak lett. De míg azt a 
luxenburgi gróf tízezer aranyforintért eladta 
volt a fránya ángliusnak, ez — rendszerint 
többszörösen nagyobb összeggel — mentette 
meg az elzülléstől valamelyik nemes úrfit. 

A múlt század elején még olyan világ volt 
nálunk, hogy daczára a napóleoni háborúknak 
és a devalvaczió miatt beállott pénzügyi zavarok­
nak, az 1806-ban megindult holicsi árveréseken 
egy-egy szemrevaló spanyol kosra oly lelkesen 
Hezitáltak, mintha annak megszerzésétől a haza 
jövője függött volna! Akkor történt, hogy Cse-
konics tábornok egy kosért 16,250 forintot, 
gróf Eszterházy Károly megbízottja pedig 
30,000 forintot fizetett, mi kétségtelenül nagy 
pénz még akkor is, habár az árt — váltó-
czédulákban fizették ki. Különben ezeknek a 
magas kos-áraknak kora ma sem szűnt meg, 
csak egy kis helyváltozás történt. A Stock kep-

JUHÁSZ SZAMÁRHÁTON A LEGELŐRE KIVONULÓ NYÁJ ELŐTT. 
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neki, a mennyit 10,000 drb birkája hoz; a töb­
bit megeszi a kiadás. 

Mózes első könyve szerint Ábel juhpásztor 
vala, a kit agyonütött a földmívelő Kain. Azóta 
annyiszor ismétlődött a történelemben a test­
vérgyilkosság megrendítő látványa. De a hivő 
lélek tovább álmodozik az emberiség abbeli 
jövőjéről, mikor csak egy akol lészen és egy 
pásztor . . . Rodiczky Jenő. 

EGYVELEG. 
* A japáni fiúgyermek első nevét egyhónapos 

korában, a másodikat három éves korában, a har­
madikat tizenöt éves korában kapja, azonkívül sza­
badságában áll megnősülése után negyedik nevet 
is fölvenni. 

* Koreában a feleség szobája a gonosztevő 
férjnek menhelyül szolgálhat. Onnan őt senki ki 
nem kergetheti s míg ott tartózkodik, a törvény 
őrei el nem foghatják. 

* A föld leghidegebb pontja Verehojansk nevű 
város Szibéria éjszak-keleti részében, hol a hőmérő 
gyakran 68—69 fokot mutat a fagypont alatt. 

* Hatezer gyakorlóorvos van Londonban ez-
idó'szerint. Az angol orvosok száma tiz év óta éven­
ként átlag 400-zal szaporodik. 

* A franczia kincstár rézpénz helyett most már 
alumíniumból veret váltópénzdarabokat. 
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ELŐKELŐ JAPÁN NO. 

A JAPÁNOK. 
Az európai emberek legnagyobb része, még a 

kiknek országa diplomácziailag orosz-barát is, 
nyíltan, vagy titokban a japánokkal érez együtt 
s a japánok diadalát óhajtja. Ez a sajátságos 
részrehajlás részben onnan származik, hogy az 
oroszokat kevesen szeretik. S a sajtó is gondos­
kodott róla, hogy az oroszokat mindig lehető­
leg, kedvezőtlen színben tüntesse fel Európa 
népei előtt. Hogy mennyiben van igaza, azzal 
most nem foglalkozom, talán majd lesz még 
rá alkalom. A részrehajlás másik oka az, hogy 
a japánok nagyon kedvező színben tűnnek fel 
előttünk, a mióta oly sietve, oly csodálatos 
ügyességgel vették át az európai czivilizáczió 
vívmányait. 

Annyi bizonyos, hogy a világtörténelemben 
még alig volt rá eset, hogy két ilyen lényegesen 
különböző kultúrájú, gondolkozásmódú nép, 
mint a japáni ós az európai olyan viszonyba 
kerüljenek egymáshoz, hogy egyik a másiknak 
minden vívmányát átveszi ós saját kultúrájá­
nak színezetét megőrizve, abba beleolvaszsza 
azt, a mit a másik nép műveltségében jónak és 
követendőnek tart. 

A japánok régi kultúrája a khinaiaktól szár­
mazik. A japán nyelv ugyan ural-altáji, de 
azért khinai jelekkel írják le, hisz a khinaiak-
nak ezzel a csodálatos írásmódjával minden 
nyelvet egyaránt le lehet irni s a ki ismeri 
a khinai jegyeket, megérti, akármilyen nyelvű 
ember irta is. A khinai jeleket aztán egy­
szerűsítették olyan gyorsírás-féle módon, de 
úgy, hogy a jelek többé nem szavakat, hanem 
csakis szótagokat, sőt betűket jelentenek. Va­
lóságos átmeneti állapot keletkezett a khi­
nai j elírásból a fonetikus betűírás felé. A 
Khinában elterjedt Buddha-vallás a Kr. u. 
hatodik században jutott át Japánba, de az 
érintkezésnek egyébként is sűrűnek kellett 
lennie, mert a japánok művészete is khinai 
eredetű s olyanformán áll a khinaihoz, mint a 
barokk izlés a renesszánszhoz. Sok eredeti japán 
vonás is megmaradt azonban, különösen az 
állam szervezetében, a melyet feudálisnak ne­
vezhetünk egész 1868-ig, a mikor az utolsó 
daimiót, vagy «hadvezórt» a mikádó leverte s 
nemsokára európai mintára berendezett alkot­
mányt hirdetett ki. A mostani császár 122-ik a 
saját dinasztiájából s a japán történelemnek 
egyik legérdekesebb vonása, hogy a mióta az 
ország történelmét ismerjük, mindig ez az egyet­
len dinasztia uralkodott. 

A japánok tehát átvették tőlünk a parlamen­
táris alkotmányformát, a kötelező iskolázást, az 
egyetemi képesítés rendszerét, a hadsereg szer­
vezését, különösen pedig a technikai dolgokat. 
Európai mintára építenek utakat, vasutakat, 
hidakat, rendezik városaikat stb. Nem vették 
azonban át a keresztény vallást s a közigazga­
tás szervezete is körűlbelől a régi. Nem maj­

molják az európaiakat külső színben, különö­
sen pedig a köznép egészen megtartotta eredeti 
japáni viseletét, építését, szokásait és ízlését. 

Mi európaiak mindig úgy gondolkozunk, 
hogy csak az lehet tökéletes, a mi európai, süt 
rögtön készen vagyunk a gúnyos, kicsinylő mo-
solylyal, a mint a miénktől elütő szokások Mt 
és erkölcsöket látunk. Minél kevesebb az ember 
intelligencziája, annál könnyebben nevet ki 
előtte ismeretlen szokásokat. A mi alföldi ma­
gyarunk ép úgy ólczelődik a tót bocskora, vagy 
a török bugyogója felett, mint a frakkon éa 
klakkon. A művelt európai sem menekülliet 
meg attól, hogy gúny tárgyává ne tegye ;i 
khinai ezopfot, vagya néger ékszereit. Azonnal 
megnő azonban az idegen nép tekinti Ive. :i 
mint az európai Bzokások felé hajlik. Az ilyen 
népet «kulturára fogékony, tehetséges" népnek 
tartjuk. Ezért magasztalják a japánokat s ezért 
gyártanak olyan sok rósz élezet a khinaiakra. 

Ha azonban a két nép igazi jellemét hason­
lítjuk össze, a koczka azonnal a khinai felé dől 
s a japánokat sokkal tökéletlenebbeknek fogjuk 
tartani. Az igazi, európai kultúrától nem érin­
tett khinai csodálatosan erkölcsös, kitűnő ha­
zafi, vendégszerető, barátságos és rokonszenves 

JAPÁNI TÁNCZOSNŐ A CZUDZUMI NEVŰ DOBON JÁTSZVA. 

ember, n ki nagy mértékben megérdemli be-
csfilésünket, 

A japánokról ugyanezt nem mondhatjuk el. 
A férfiak általában nagyon önzők, haszonlesők 
a nők pedig nagyobbára laza erkölcsüek. Csak­
hogy a japáni sokkal szemfülesebb, gyorsabb 
tevékenységű, mozgékony. Ebben a tekintetben 
inkább az az európaihoz hasonlít, mint a lassú 
khinaihoz. 

Művészete szintén épen ilyen tekintetben 
külömbözik a khinaitól. A míg a khinai nagy 
gonddal, óriási türelemmel dolgozza ki még 
közepes értékű iparművészeti tárgyait is, addig 
a japáni rendkívül gyorsan, végtelen ügyes­
séggel, ezerszámra gyártja apróságait s azokat 
hihetetlen olcsón viszi piaozra. A khinai nő a 
ruháját éveken "t készült hímzésekkel díszíti: 
B japán nők öltözékét nem ékesíti kézi munka, 
hanem a selyemszövet már magában tarka, ren­
desen nagy virágos brokát. A khinainak asztala, 
széke, ágya. vagy falazott padkája van, amelyen 
hál. A japán szobában nincs bútor, a földön 
guggolva esznek valami kerek skatulya-féléről 
s a földön hálnak, egyszerűen takarók között. 
A khinai minden talpalatnyi földjót művelésre 
használja, legfeljebb őseinek sírját keríti körül 
s ülteti be cziprus fákkal. A japánok rendkívül 
szeretik a tarka virágot s minden parasztház­
nak van virágos kertje, apró kis virágágyakkal, 
hidacskákkal, sziklacsoportokkal stb. 

Igen érdekes az az ügyesség, a hogyan ter­
jesztik az európai műveltséget maguk között a 
khinaiak és a japánok. A khinai meghonosította 
a távírót, mindenütt zakatol a Singer varrógép, 
ott ég a petróleum lámpa s a petroleumos, 
olajjal itatott deszkaládákat gyerek-koporsók­
nak használják. Az egész országban mindenütt 
látni a temetőkben ilyen amerikai felírású, 
petroleumos ládákat a temetőben. A zsebóra, 
álló óra, a gyufa ós még néhány hasznos dolog 
egész Khinában elterjedt, de a nép jellegén, 
mondjuk a «néprajzon» mitsem változtatott 
Mindez csendesen, alig észrevehetően, az euró­
paiaknak egyébként teljes kizárásával terjedt 
el. Minő más a japán! Először is az államfor­
mát forgatta fel, aztán hadsereget létesített, 
majd csodálatos mohósággal sajátította el az 
európai természettudományokat: részben be­
hívott mesterek, részben tanulmányútra küldött 
fiatal japán férfiak révén. 

Barang. 

P Á K H ALBEKT CSALÁDJA. 
Mostani házi ünnepünk nem múlhatik el a nél­

kül, hogy meg ne emlékezzünk Pákh Albertnek, a 
•Vasárnapi Ujság» alapítójának családjáról, mely­
nek környezetében felnőtt s melynek légkörében 
fejlődött nemes, tiszteletreméltó jellemmé. 

A jeles író atyja, Pákh Mihály dobsinai szárma -

KASZUGA TEMPLOM-KEKT KÖZÉP-JATÁNBAN, KIOTÓ KÖRNYÉKÉN. 

JAPÁNI KÉPEK. — Eredeti fényképek után. 
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zású volt, itt született 1795 okt. 18-án. Később, mint 
fiatal pap, feleséget is innen hozott: a nála öt 
évvel fiatalabb Remenyik Máriát. Papi pályáját egy 
felső-ausztriai kis falu, a Kremsmünster melletti 
Kematten evangélikus egyházában kezdette, a mi­
nek magyarázata az, hogy Pákh Mihály a bécsi 
egyetemen fejezte be tanulmányait, másrészt pedig 
a csekély számú ausztriai evangélikusok régebben 
nem mindig kapván közülük való papot, gyakrab­
ban hivtak meg egy-egy magyar származású lel­
készt egyházközségeikbe. Pákh Mihály csak két 
évig maradt Ausztriában. 1822-ben a rozsnyói 
evangélikus egyházközség választotta papjává ; az 
itt töltött tizenkét év alatt született tizenkét gyer­
meke közül hét. Legidősebb gyermekük leány volt 
s még Kemattenben született; a második volt Fri­
gyes Albert, a később oly nagy hírnévre jutott író 
és szerkesztő. A nagyszámú család 1834-ben Iglóra 
költözött, a hol még négy gyermekkel szaporodott 
meg. A tizenkét gyermek közül öt fiú volt, a többi 
leány: két, egyéves korában elhunyt leányon kívül 
valamennyien felnevelkedtek, a fiuk tisztes álláso­
kat töltöttek be a társadalomban, került belőlük 
tanár, erdész, orvos, vasgyári tisztviselő. Ma már 
csak négyen élnek közülük : Pákh Károly, az iglói 
evangélikus főgimnázium nyugalmazott igazgató 
tanára, maga is jó tollú iró, s a nó'testvórek közül 
hárman : Mária, özvegy Brecz Sándorné s a két 
legfiatalabb nővér: Pákh Emma Gizella és Bertha 
Terézia kisasszonyok. 

Ily nagyszámú gyermek nevelése bizonyára nagy 
gondot és sok önfeláldozást kívánt az egyszerű 
evangélikus paptól, mégis valamennyit jó nevelés­
ben részesítette. Rozsnyón a jelenlegi Kákóczi-tér 
232. számú házában laktak, a régi módi bolthajtásos 
épület három utczai szobás, igen tágas előszobája 
lakásában, a hol most az evangélikus egyházközség 
énekvezetője lakik. A kis Frigyes Albert — a ki 
csak később kezdte csupán Albert nevét használni 
keresztnévül — Kozsnyón kezdte iskoláit s ott 
folytatta azután is, hogy atyja Iglóra került papnak. 
Mint okosztos diáka egy Kuna Márton nevű jómódú 
csizmadia-mesternél volt szálláson, a Váralj ai-utezá-
ban; és érdekes, hogy a még most is fennálló ház 
ugyanazon szobája, a melyben Pákh Albert gyer­
mekévei egy részét töltötte, ma is diák-lakásul 
szolgál. 

Az iglói paplak egyszerű, bensőségteljes életét a 
szabadságharcz zavarta meg. Pákh Mihály, kit idő­
közben megválasztottak a tiszai egyházkerület 
superintendensévé, szívvel-lélekkel a nemzeti ügy 
pártjára állott, kerületének lelkészeit, tanárait, ta­
nítóit körlevélben szólította fel, hogy keljenek a 
magyar szabadság védelmére. Mikor az április 14-ki 
függetlenségi nyilatkozatot Lőcsén ünnepélyesen 
kihirdették, Pákh Mihály tartotta az ottani evang. 
templomban az ünnepi istentiszteletet s lelkes be­
szédet mondott a szószékről. E miatt a szabadság­
harcz leveretése után másfél évvel pörbe fogták, lel­
készi és superintendensi hivatalától felfüggesztet­
ték. A hadi törvényszék halálra Ítélte ; de ez Ítéletet 
kegyelem útján négy évi várfogságra változtatták. 
Josefstadtban raboskodott egész 1854 április 24-éig, 
a mikor a királyi kegyelem kiszabadította. Pákh 
Albertet, a ki maga is nagy beteg volt már akkor, 
nagyon megrendítette atyja szerencsétlensége. Vi­
gasztalta, a mint szerető fiúi szivétől telhetett, édes 
anyját, a kinek helyzetét csak az tette némileg el­
viselhetővé, hogy az iglói egyházközség gondos­
kodott a család anyagi sorsáról: fogsága idején 
sem vonta el Pákh Mihály lelkészi illetményeit. 

Pákh Mihálynak kiszabadulása után is még két 
évig nem engedték meg a lelkészkedést. Végre 
1856-ban e tilalom alól is felszabadult s Rimaszom­
bat lelkésze lett, majd még ugyanezen évben egy­
szerre Nyíregyházán és Dobsinán, szülőhelyén is meg­
választották. Az utóbbi választást fogadta el, de nem 
sokáig működhetett, csakhamar Dobsinára költö­
zése után 1857 októberében szélhűdés érte s több 
mint egy évi szenvedés után, 1858 karácsony szom­
batján meghalt. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Blanche Esménard. Nem régiben közöltük Paris­

ban élő jeles hazánkfia, Bertha Sándor czikkét, 
Blanche Esménard kisasszonyról, a ki mint szüle­
tett franczia hölgy, bár soha hazánkban nem járt, 
nemzetünkkel semmi összeköttetésben nem állott, 
őszinte lelkesedéssel viseltetik a magyar nemzet 
iránt s ez érzületének számos meleg hangulatú 
versben adott kifejezést, verseiben 1848—49-iki 
szabadságharezunkat s annak hőseit dicsőítve. 
Esménard kisasszony régóta nagy kedvvel és nem 
tehetség nélkül míveli a franczia költészetet; eddig­
elé inkább csak a maga kedvtelésére dolgozott, 
munkáit nem hozta nyilvánosságra, újabban azon­
ban több költői műve jelent meg s figyelmet keltett 
a franczia költészet nem egy barátjánál. Most is 
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jelent meg egy hosszabb lélekzetű műve, egy lyrai 
érzéssel átszőtt költői elbeszélés iForbaw> czímmel. 
Gyöngéd szív és fogékony képzelet szüleménye ez 
érzelmes elbeszélés, nem egy helye meghatja az 
olvasót érzelmeinek finomságával. A könyv Paris­
ban, A. Messein kiadónál jelent meg. 

A cBudapesti Szemle» most megjelent márcziusi 
füzetének első czikkében a hires irónő és nagyvi­
lági hölgy, Staélné és Napóleon közti épen nem 
barátságos viszonyt világítja meg egy franczia iró 
nemrég megjelent könyve alapján Rácz Lajos. 
A hosszabb tanulmánynak ezúttal első közlemé­
nyét kapjuk. A második czikkben Hegedűs Lóránt 
befejezi «A kivándorlási kongresszusok eredményes 
czímű sok becses anyagot felölelő értekezését. 
A további közlemények során találjuk ifjabb Návay 
Lajos «Néhány szó a közigazgatási eljárás reform-
jához» s Joób Lajosnak «A reformista szoczialis-
mus» czímű tartalmas fejtegetéseit. Wolfner Pál 
regénynek, «Az imrefalvi leány»-nak második köz­
leménye következik ezután, majd Vargha Gyula 
•Pályám végén» czimű szép költeménye, melyet 
lapunk mai számába átveszünk s Lafontaine 
• A kertész és a várúr» czimű meséje Zempléni 
csinos fordításában. Aktuális érdekű czikk a Szily 
Kálmánné, mely a Nyelvtörténeti Szótár ügyéről 
szól Ballagi Aladár oly sok vitatás tárgyává lett 
kemény bírálata kapcsán. Szily Kálmán megálla­
pítja, hogy a szótárban súlyos és nagyszámú hibák 
vannak, melyekre annak idején ő mutatott először, 
viszont azonban helyreigazítja Ballaginak némely, 
rávonatkozó téves állítását. Az «Értesítő» rovatban 
könyvismertetések s Lehr Albertnek egy polemikus 
czikke olvashatók. A tBudapesti Szemle* Gyulai 
Pál szerkesztésében s a Franklin-Társulat kiadásá­
ban minden hó elsején jelen meg; előfizetésiára 
egész évre 24 korona, félévre 12 korona, egyes 
füzet ára 2 korona. 

A filozófia tör ténete . A filozófiával foglalkozni 
akaróknak nagy nehézséget okozott eddig, hogy 
nem volt nyelvünkön oly könyv, a mely röviden, 
világosan és tárgyilagosan összefoglalta volna a 
filozófia történetének roppant anyagát; a mi e 
tárgygyal foglalkozó munka akad irodalmunkban, 
mind nagyon is bő s így főleg a kezdőnek megne­
hezíti a tájékozást. E hiányon sok sikerrel segít dr. 
Serédi Lajos most megjelent kis munkája, a mely 
tömörsége mellett is közérthetően adja elő a nehéz 
tárgyat, felölel mindent, a mi a tájékozás szem­
pontjából szükséges, irányt ad a továbbképzésre. 
Első része bevezetésül megismertet a filozófia fő 
problémáival, módszereivel, a további, nagyobb 
részben pedig az egyes filozófusok nézeteit tárgyalja, 
biztos szaktudással, könnyen áttekinthető elrende­
zésben. A becses munka különösen egyetemi és fő­
iskolai ifjaknak válik hasznára. Pozsonyban, a 
Stampfel-féle «Tudományos zsebkönyvtári czímű 
vállalat egyik füzeteként jelent meg; ára egy ko­
rona 20 fillér. 

A Nemzeti Színházban a múlt hó 26-án megint 
bemutató előadás volt. Bosnyák Zoltán darabja 
került szinre : a aSursum corda.h A darabnak szo-
cziálista irányzatáról már előre sokat beszéltek s a 
szocziálisták tüntetésre is készültek, melyre azon­
ban az előadás nem adott alkalmat. A darabban 
csak emlegetik a hősről, hogy szocziálista, de szo-
cziális fejtegetésekre nem kerül a sor, legföljebb azt 
mondja el néhányszor ez az ideális szocziálista, 
hogy az ő harezuk békés küzdelem s hogy a nagy 
eszmék nesztelenül lépnek, mint a galambok. A da­
rab meséje a körűiforog.hogy a Gyulaffy-családutolsó 
férfi-sarja, László gróf, félrehúzódik a maga sivár 
mágnás-környezete elől, Lassalet olvasta s szocziá­
lista ábrándokért rajong. Fiatal ember, a nagy sze­
relmek korában van ; huszonhét éves. Szeret is tit­
kon valakit: egy falusi rabbi leányát. Titkát azon­
ban sokan ismerik, különösen a kastélyban élő 
jezsuita páter fürkész ki mindent aprólékosan. A 
pap a küzdő egyház hive, a Gyulaffy-család vagyo­
nát az egyháznak akarja megszerezni. Az öreg 
grófné, László nagynénje, az utolsó Gyulaffy-leányt 
szánta neki, hogy a családi vagyon egy kézben ma­
radjon. A pap széttépi e tervet. László egyik láto­
gatása alatt a rabbi udvarára vezeti a grófnét, a hol 
László saját titkárjának adja ki magát, hogy a grófi 
czím el ne idegenítse tőle a szegény családot. Most 
a grófné mindent felfed s László, hogy a leánynak 
elégtételt szolgáltasson, rögtönösen megkéri a kezét, 
mire a grófnő kitagadja öcscsét. A fiatal pár Pestre 
jő, mert László képviselő, egy beszédével nagy fel­
tűnést keltett a parlamentben s a szocziálisták 
azóta apostolukat látják benne. A grófné még egy 
kísérletet tesz, hogy visszahódítsa öcscsét a családi 
hagyományoknak s az ő kedves tervének, de László 
hű marad feleségéhez, bízik magában s abban, 
hogy a munka kenyeret fog neki adni. De az asz-
szony beteg lesz, munka nem akad mindig, s há­
zukba bekopogtat a nyomor. László még sem veszti 
el hitét, úgy érzi, övék az élet; ők ketten egymás 
mellett, fentállnak a szirttetőn. E hit hangoztatá­
sával végződik a darab s kész megoldás helyett ily 
bepillantást nyerünk a jövőbe. Az öreg grófné ma­
gára marad hagyományaival, az utolsó Gyulaffy-
leány apáczafátyolt ölt ; László pedig beáll az élet­
küzdelembe, hogy diadalra vigye elveit. A darab­
ban sok van a régi romantika utóhangjából: az 
erélyes grófné és liberális unokaöcscse, a kolos­
torba lépő grófkiasszony, a hatalmas gyóntató, a 
rabbi, a ki megszaggatja ruháját, mikor leánya ke­
resztényhez megy férjhez, ezek az alakok maguk is, 
szembeállításukban is kissé keresettek és elnyűt-
minták után készültek. De az egészben természetes 
a párbeszéd, van több festői, megkapó jelenet, egyt 
egy szerencsés kép. Ezeknek köszönheti az újdon­
ság a bemutató estén elért zajos sikerét. A színészek 
közül az iró feleségén, B. Lenkei Hedvigen kívül, 
a ki a rabbi leányát játszotta, Jászai Mari (a grófné), 
Ligeti Juliska (az ifjú Gyulaffy grófnő), Pethes 
(László), Gál (a rabbi), kisebb szerepben Beregi és 
Dezső játszottak. (G.) 

A Népszínházban egy szocziális drámának volt 
a múlt héten bemutatója : Géczy és Hegedűs darab­
jának, az «Apostoli -nak. A darabnak a motívuma 
nem annyira a munkásnyomor, a szoczializmusért 
való rajongás, mint inkább a szerelem. A főalak 
nem meggyőződésből lesz szocziálista, hanem mert 
feleségét elcsábította a munkavezető, ezért izgat 
ellene, követeli elbocsátását. A munkások lázonga­
nak Wörther munkavezető ellen. Felbujtójuk Köd 
Péter, Simon Pál leányának a vőlegénye. Simon 
védi Wörthert azért, mivel tizenkét évvel ezelőtt, 
mikor kitették a gyárból, Wörther vette vissza, de 
a felesége, hogy a sztrájkolok közé csábítsa, bevallja 
neki, hogy ez csak azért történt, mert ő Wörther 
szeretője lett. Erre Simon lesz a sztrájkolok vezére 
s egy alkalmas pillanatban Wörthert beledobja a 
nagy égő kazánba. Simont bezárják és két év múlva, 
midőn kiszabadul, meghal felesége sírján. A szerep­
lők közül Szabó Antal Simont játszotta igazi drámai 
hévvel, Szirmai mint Köd Péter és Irsay Leo mint 
Wörther buzgólkodtak az előadás sikere érdekében. 

A kis császár. Eredeti operett három felvonás­
ban. Szövegét i r t a : Pásztor Árpád, zenéjét szer­
zetté : Sloll Károly. Bemutató előadása a Népszín­
házban folyó hó 2-ikán. Porzsolt igazgató dicsére­
tet érdemel azon törekvéseért, hogy külföldi ope­
retteket csak igen csekély számban vesz fel a szín­
ház műsorába, inkább a hazai szerzőknek a darab­
jait adatja elő. S ez a vállalkozása néha sikerűi, 
mint ma este is. Mert «A kis császár* sikert ara­
to t t A darab tárgya komoly, drámai, ilyen komoly 
a zene is. Komoly muzsika és élvezettel hallgatta 
a közönség. Vannak azonban könnyed, operett­
szerű dallamai is. Pásztor Andersennek egy bájos 
kis meséjét dolgozta fel. Roccaut, franczia legényke 
boldogan él menyasszonyával, Roseval. De boldog­
ságuk nem tart sokáig, mert egy czigányasszony 
megjósolja neki, hogy királyi trónon fog meghalni. 
Ez megzavarja Roccautot és folyton arról ábrándo­
zik. Ekkor vadászni jön falujokba X. Károly király, 
ki természetesen magával hozza kedvesét, Clarisset 
is. Clarissenek megtetszik a csinos paraszt fiú és 
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magával viszi Parisba. Itt él vele Roccaut addig, 
míg Clarisse reá nem un és ki nam adja neki az 
utat. Roccaut a csavargók közé megy és lázítja 
őket Clarisse ellen, mivel ez a «szőke macska», a 
mint Clarisset elnevezték, az oka, hogy a király 
ilyen kegyetlen. I t t anép között találkozik Rose-zal 
is, ki utána jött Parisba. Roccaut-t és Roset egy 
utczai énekes megesketi és a nép rohan a fiatal pár 
után megostromolni a királyi palotát. A király 
megszökik, Roccaut nagy büszkén leül a trónra, 
ekkor Clarisse leszúrja, s a jóslat beteljesedett. 
A darabnak vannak szép lirai jelenetei is és ezek 
ép úgy érvényesültek, mint a drámaiak. A zene­
számok közül különösen tetszett Roccaut duettje 
Rose-zal, a czigányasszony jóslata, a második 
felvonásbeli girondista dal és Roccaut dala. A da­
rab nagyon mozgalmas jelenetekben, felvonulások­
ban bővelkedik, de ezek oly jól vannak rendezve, 
hogy ezért nem válik lapossá, untatóvá az elő­
adás. A czímszerepet (Roccaut) Komlóssy Emma 
játszotta igen jól. .Szépen énekelt, kedvesen paj­
zánkodott és drámai jeleneteinek hangját jól elta­
lálta. Hegyi Aranka az ő megszokott művészetével 
személyesítette Clarisset. Szirmai mint X. Károly, 
sikerűit maszkjával is feltűnést keltett. Raskó szé­
pen énekelt. Jók voltak még Harrnath Ilona, Rédey 
Szidi, Pázmán és Újvári A gyakran felhangzó 
taps, mely úgy a szerzőknek, mint a szereplőknek 
szólt, a darab hosszú életét jövendöli. (S—i.) 

A «Toreadori). Operett két felvonásban. írták 
James Tanner és Adrián Ross. Fordította Latzkó 
Andor, zenéjét szerzetté: Caryll és LionelMonckton. 
Első előadása a Király-szinházban február 26-ikán. 

A «Toreador» bemutatója ismét gyarapította a 
Király-szinház sikereinek számát. Mertezen angol 
operett, a melyben folyton tánczolnak, énekelnek s 
a jelmezek pazar kiállításával gyönyörködtetik a 
nézőt, teljes sikert aratott. A zene kellemes, köny-
nyed, mely nem erőlteti meg a hallgatót. A mese 
mulatságos, szellemes betétekkel tarkítva. Ezek 
közül legkiválóbb az, a melyben Fedák és Ferenczi 
az iró, a festő és egy hires orvos családi életét sza-
tirizálják. Egy kis öt éves leányka is rendesen 
kilebegett Fedák Sári után és eltánczolta utána azt, 
a mit a nagy primadonna. A darab első felvonása 
Biarritzban, a hires franczia fürdőhelyen történik. 
Carojolo. a rettenthetetlen bikaviador el szeretné 
venni a dúsgazdag özvegyet, Mrs Amália Hoppingsot. 
Ámde ketten is igyekeznek megakadályozni ezen 
házasságot: Pettifer állatszelidltő és donna Tereza, 
Carojolo régi kedvese. Nagynehezen sikerűi nekik 
az özvegyet rábeszélni, hogy hagyja ott a csapodár 
Carojolót és legyen Pettifer felesége, ki már régen 
vágy utána. Donna Tereza indul haza Spanyol­
országba, de mivel Carojolo nem akarja hazakísérni, 
magával viszi Gigg szolgát, ki bánatában indul a 
nagyvilágnak, mert a kedvesével, Susette-tel össze­
veszett. A második felvonás Villájában játszódik le, 
várják nagy ünnepséggel Carojolót és helyette 
Gigget fogadják nagy tisztességgel, azt hívén, ő a 
hires bikaviador. Ámde Susette, ki még mindig sze­
reti Gigget, utána jön, leleplezi a tévedést. Időköz­
ben megérkezik Carojolo is s ki-ki megtalálja a 
maga párját. Susette Gigget, donna Tereza pedig 
Carojolo felesége lesz. Susettet Fedák Sári játszotta. 
Ebben a szerepben művészetének minden kiválósá­
gát ragyogtatta. Csupa új ötlet. Magay Anna, Cora 
szerepében, ismét tanújelét adta színpadra való 
termettségének. Dicséret illeti Csatay Jankát is. 
A férfiak közül Ferenczy volt Fedák tánezos part­
nere s megállotta helyét. Vécsei, mint Carojolo szé­
pen énekelt. Kiváltak még Bónis M., Hidvéghy 
Margit, Gyöngyi és Szomori. (S. L.) 

Gróf Zichy Géza «Gemrüái>-jához. Két jelene­
tet mutatunk be az operaház újdonságából, gróf 
Zichy Géza tánczkölteményéből, melyet már múlt 
számunkban ismertettünk. Az I. felvonásból való 
az a jelenet, mikor az ifjú Sturmfels gróf, a kinek 
épen életét mentette meg Gemma, elbűvölve a fia­
tal leány bájától, megvallja neki hirtelen fellobbant 
szerelmét. A II. felvonásbeli képünk azt a jelene­
tet ábrázolja, mikor a kastélyban dáridót rendező 
gróf, otthagyva fényes vendégseregét, kétségbeesve 
elmondja szerelmesének, hogy mindenét elvesztette 
a kártyán. A czímszerepben A. Márkus Emíliát 
látjuk, a Nemzeti Színházból vendégül jött nagy 
művésznőt; a grófot Dalnoki Viktor alakítja, az 
operaház rokonszenves bariton énekese. 

Bérezik Árpád legújabb színműve. Bérezik Ár­
pád, a kinek «Miniszterválság» czímű vígjátéka a 
Nemzeti színháznál az őszszel került szinre^ újab­
ban egy történeti vígjátékot fejezett be. Czíme: 
*A pozsonyi diétám, tárgya Mária Terézia korából 
van merítve és a hires Vitám et Sanguinem jelenet 
eseményeivel is összefügg. 

A .Nemzeti Szalon» február 28-án nyitotta meg 
vizfestmóny-, rajz és metszetkiállítását Berzeviczy 
Albert kultuszminiszter jelenlétében. A kiállított 
művek nagy gonddal vannak összeválogatva 8 le­
számítva néhány külföldieskedő kísérletezést, leg­
nagyobb részük komoly művészi munka, mely érde-

Mertens utóda (Dajkovixts János) fölvételei. 
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mes a megtekintésre és megvásárlásra. Örömmel 
tapasztaltuk, hogy művészeinek közül mind töb­
ben és többen szentelik munkakedvüket a grafikus 
művészet sokszorosító válfajainak (kőnyomat, réz-
karcz, rézmetszet, stb.), mely művészeti ágak föl­
lendülésével remélhetőleg gyorsan ki fognak szo­
rulni a Németországból beözönlő részletfizetéses 
nyomdatermékek. A kiállítás eme részére még visz-
szatérünk. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tudományos Akadémia február 29-ki 

ülésére sok hallgató gyűlt össze, hogy meghallgassa 
Békefi Rémig emlékbeszédét, melyet Kerékgyártó 
Árpád néhai egyetemi tanár és történetíró fölött 
tartott. Részletesen és szeretettel méltatta az érde­
mes munkásságot, melyből harminczöt év jutott az 
egyetemre. Az egyetemi tanárságtól 1898-ban vált 
meg s három év múlva halt meg, 1902 deczemberé-
ben. Az emlékbeszéd után Buyer József tett jelentést 
báró Bánffy Dezső 1200 koronás pályadíjáról, mely 
magyar történeti vígjátékot kivánt, kikötve, hogy a 
díj az aránylag legjobb műnek kiadandó. Csak négy 
vígjáték pályázott, egyet ezek közül is formahiba 
miatt kirekesztettek. A három pályamű közül leg­
jobb aránylag a <Hadik útja* vígjáték, habár mos­

tani formájában elsőrendű szinház előadására nem 
alkalmas. De vannak a részletekben jó tulajdonai, 
melyek elismerésre méltók. A vígjáték gróf Hadik 
generálisnak hires bravúrját veszi tárgyúl, mikor 
huszárjaival betört Berlinbe. A bírálók egyhangú­
lag oda ítélt jutalmát az Akadémia is helybehagyta 
A nyertes színmű szerzője Földes Imre, fiatal iró" 
ki az Akadémián ezúttal negyedszer nyert jutalmat' 

A Földrajzi-Társaság legutóbbi ülésén Cholnoky 
Jenő saját utjának tapasztalataiból ismertette az 
orosz-japán háború színhelyét. E háborút ő is 
világtörténeti eseménynek látja. 

A terület, a melynek birtokáért a harcz kitört, 
kapocs Ázsia és Európa között. A roppant terület 
az Atlanti-oczeántól a Csöndes-oczeánig, csak a 
két szélén teremtett művelődést, Amerika szélén ós 
Ázsia szélén Japánban. Ázsián keresztül mihozzán-
kig Európában nincs mívelt ország. A rabló népek 
ellen a khinai fal megtette föladatát, föltartotta a 
nomád népeket. Veszedelmes azonban a roppant 
orosz birodalom törekvése, a mely tengeri utat ke­
res magának, mert igazi nagyságából még csak az 
hiányzik, hogy legyen oczeánja is. Mindig maga 
előtt találta Angliát, a mely megállította útjában. 
Mindazáltal Oroszország lassan-lassan kiterjesztette 
birodalmát a Csöndes-oczeánig, ármányosan meg­
szerzett egy darab partvidéket s Vladivosztokot. 
Ennek a -kikötőnek az a hibája, hogy az esztendő­
nek nagyobbik felében be van fagyva. Dél felé kell 
tehát terjeszkednie, meg kell szereznie Koreát. Ha 
czélját éri, nagysága előtt nem áll többé gát. Korea 
birtoka azonban egyaránt érdekelheti Khinát és 
Japánt. A japáni kereskedésnek, a mely az utóbbi 
években nagy lendületet vett, vége, ha Oroszország 
megszerezheti Koreát, de Angliának is veszedelmes 
vetélytársává lenne. Ez az érdekösszeütközés a 
háború igazi oka. Oroszországnak mindent kell 
áldoznia, hogy tengerhez jusson: Japánnak is 
koczkáztatni kell mindent, hacsak nem akarja 
magát meggyilkolni. Cholnoky érdekes előadását, 
a melyet zajosan megtapsoltak, szép vászonra ve­
tett képekkel illusztrálta. 

A Nemzeti Múzeum. A Magyar Nemzeti Múzeum 
tanácsa február 27-iki ülésén, melyen Berzeviczy 
Albert közoktatási miniszter elnökölt, fontos javas­
latokat fogadott el. 

A Múzeum gazdag tárlatainak megtekintését 
sokaknak, kivált hivatalnokoknak és tanulóknak 
akadályozta eddig, hogy csak délelőtt lehetett meg­
tekinteni, a mikor dolog és iskola miatt a Mú­
zeumba eljutni nem lehet. Még más intézkedések 
is szükségesek a népszerű intézetnél, mert egyik 
osztálya, a képtár a tavaszkor egészen kiköltözik a 
szépművészeti múzeumba, de van a Múzeumnak 
egy néprajzi osztálya, mely bérházban lakik. A meg­
üresedett helyre azonban a könyvtár is igényt 
tart, mely már nem fér el jelenlegi helyiségeiben. 
A Múzeumi Tanács február 27-iki ülésén Szalay 
Imre, a Nemzeti Múzeum igazgatója bemutatta a 
Múzeum 1902—1903. évi állapotára vonatkozó 
jelentését, melyet a tanács elismerőleg tudomásul 
vett. Élénk vita tárgya volt a Múzeum napi láto­
gatása idejének meghosszabbítása. Az igazgatóság 
előterjesztése értelmében a könyvtár ezután nyitva 
lesz naponkint, ünnep- és vasárnap kivételével, 
délelőtt kilencztől délután négy óráig, a többi tár 
egy órával tovább. A múzeumi építkezések kérdé­
sénél Szalay igazgató és Fejérpataky László, a 
könyvtári osztály igazgatója a könyvtárban hely­
szűke miatt mutatkozó visszás helyzetről szóltak, 
és új könyvtárépület égető szükségéről. A tanács 
legközelebbi ülésének főtárgya az építkezés kérdé­
sének, nevezetesen az új könyvtárépület ügyének 
beható megvitatása lesz. 

MI UJSÁG? 
A « V a s á r n a p i Ú j s á g » ö t v e n é v e . Most, 

márczius hó 5-ikén, a mikor lapunk mai 
száma a nyomdába kerül, töltötte be a «Vasár-
napi Ujság» életének ötvenedik évét. Épen fél­
századdal ezelőtt, 1854 márczius 5-ikén je lent 
meg az első szám. Az ilyen nagy évfordulót 
magánemberek is különösen meg szokták ü n n e ­
pelni ; egy lapnak, ha ily hosszú ideig meg 
tudta tar tani az olvasó közönség érdeklődését, 
még inkább oka van az ünneplésre. Mi nem 
követjük ugyan az ilyen ünneplések szokásos 
módját, a melyben igen sokszor a csillogó, fel­
tűnést kereső külsőségek elnyomják a benső, 
közvetlen t a r t a lma t ; a mi ünneplésünk a le­
folyt nagy időre s e lhunyt jeleseinkre való 
emlékezés. Ezért újítjuk fel mai számunk élén 
Pákh Albertnek, lapunk első szerkesztőjének 
emlékezetét. A «Vasárnapi Újság* megindula-
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Pierre: A franczia nép nevében összeadlak bennetek ! 

A «KIS CSÁSZÁRI) ELŐADÁSA A NÉPSZÍNHÁZBAN. Sorger fényképe. 

sára, az akkori viszonyokra, a kezdet nehéz­
ségeire vonatkozó czikket m á r ezidei első 
számunkban közöltük, mert az új évfolyam 
j a n u á r elsején kezdődvén, akkor került először 
a lapra az «5i. é>'folyam* jelzés. Azok legna­
gyobb része, a kik a «Vasárnapi Ujság» első 
éveinek munkatársa i voltak, a sírban pihen az 
első szerkesztővel együt t ; a kezdés munkájá­
nak, aggódásainak ós reménykedéseinek fő 
tanúi , a két első fő-munkatárs : Jókai Mór és 
Gyulai Pál azonban még friss erőben élnek és 
munkálkodnak i rodalmunk élén. Az elhunytakra 
való kegyeletes visszaemlékezés mellett az élők­
r ő l sem szabad megfeledkeznünk, őket is föl­
keressük há lás üdvözletünkkel, hisz ők is 
j u b i l á n s o k : ötven éve munkatársa i m á r a 
* Vasárnapi Újság »-nak. Ei tka je lenség az is, 
hogy a lefolyt ötven év alatt egy magyar lapnak 
mindössze két szerkesztője vol t : t izenhárom 
év ig Pákh, az ő halála, (1867) óta pedig e lapok 
jelenlegi szerkesztője. Nevezetes évfordulónkon 
há lá s szívvel gondolunk a magyar olvasó kö­
zönségre is, mely mindenkor fogékony részvét­
t e l kisérte közhasznú törekvéseinket s érdeklő­
désével, pártolásával lehetővé tette, hogy sze­
r ény kezdeteiből a «Vasárnapi Ujság» azzá 
fejlődhessék, a milyennek ma látjuk. Első ötven 
évének betoltekor a «Vasárnapi Újság» szere­
te t te l üdvözli olvasóit! 

* Állóhelyek. A színházakban már a múlt század 
vége felé eltörölték az állóhelyeket, a villamos 
vasutakon csak a legújabban. A közönségnek kitűnő 
alkalmazkodási képessége van : még a kényelemhez 
is hozzá tud szokni. Néha ugyan keservesen esik 
egy-egy siető utasnak, hogy a kalauz leinti, de bo­
nyodalmak nincsenek, vagyis a villamosok fürgén, 
vidám csilingeléssel bonyolítják le a forgalmat. 
Pénzügyileg szólva : kisebb forgalom, kevesebb ha­
szon. De bent a kocsiban néha mégis mutatkozik 
egy kis zavar. Ha egy hölgy belép és nincs állóhely, 
többen felkelnek. Mert el lehet törölni az állóhelye­
ket, de nem lehet eltörölni a lovagias felbuzdulást, 
az obligát udvariasságot. A hölgy, — ez már hagyo­
mányos, — elfogadja a kinált ülőhelyet. A gavallér 
meg áll, mint az előtt. És itt következik a bonyoda­
lom. A kalauz, ki eddig a jegyek kiosztásával volt 
elfoglalva, észreveszi a merőleges helyzetű urat. 
A formák szerint gyöngéden, de lényegben erélye­
sen figyelmezteti, hogy a kocsiban állni nem sza­
bad. A gavallér levonja tettének következményeit 
Kimegy a villamos perronjára, (nem merem sarog-
iyá-naknevezni, mert Ballagi belém köt sle-Simonvi-
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Zsigmondoz). A kalauz lassan, de biztosan utána 
megy s figyelmezteti, hogy időközben a perron is 
megtelt. A gavallér, ha kolerikus természetű, hal­
kan káromkodik : ha nyugodtabb te mperamentumu, 
hangosan így szól: «Kedves kalauz ú r ! Mi sem 
okosabb, mint hogy az állóhelyeket eltörölték. De 
ez nem ok arra, hogy engem, bármily megtisz­
telő is rám nézve, Mohamed koporsójának képzel­
jen !» A kalauz mentegetődzik: «Kérem, én ilyet 
nem mondtam». «De gondolta. Mert ülőhelyemet 
átengedtem, az állóhelyet pedig elfoglalják előlem, 
akkor csak mint levegőben lógó teheráru, vagy 
mondjuk egyszerűen, mint Mohamed koporsója 
utazhatom». A kalauz gondolkozik egy kicsit a 
problémán, a közben megállóhelyhez érkeznek, 
néhányan leszállnak s a gavallér megint helyhez 
jut, a probléma meg van oldva. Vagyis : mundus se 
recipit. 

A Lánczhid. Budapest csekély számú építészeti 
műremekei közt a Lánczhid világhírű. A negyvenes 
években a gróf Széchenyi István által kiszemelt 
angol mérnök, Clark Ádám építette, oly időben, 
mikor a vízi építés technikája nem volt kifejlődve. 
Clark megoldotta a feladatot és alkotásának külö­
nös szépséget adott, lenge könnyűséget ós építé­
szeti előkelőséget a formákban. A külföldi technikai 
iskolákban a budapesti Lánczhid szerkezetét és 
monumentális sajátságait kitűnő példaképen taní­
tották. Az idő haladt, a hídépítés a technika 
fejlődésével egészen más föltételek szerint tör­
téntek, az eszthetika pedig mellékessé vált. Ötven 
évnél több immár a Lánczhid kora. Szépsége 
minden hidaink közt a legtökéletesebb. Széchenyi 
levelezéseiből ismerjük, mennyire áthatotta az 
angol mérnök tervezése, és hogy még azt is uta­
sításul adta neki : más anyagot, egyéb vasat ne 
használjon, csak a mi angol gyárból kerül. Ötven 
év multával most szükségesnek mutatkozik, hogy a 
Lánczhidat kijavítsák és az idők folyásán támadt sé­
rüléseit pótolják. A Lánczhidra különben is építése­
kor számba nem vehetett feladat hárult az óriásivá 
fejlődött forgalom következtében. Ma is a legna­
gyobb forgalmat ez a hid közvetíti. De mivel most 
már több más hid is van, a kormány elhatározta, 
hogy a Lánczhidat alaposan megvizsgáltatja mind 
anyagában, mind pedig a lánczok végeinek lekap-
csolásánál és a szakértők véleménye szerint telje­
síti a javításokat, hogy a remek műalkotást bizto­
sítsa szépségében és erejében. A hídról tehát a 
nagyobb forgalmat nem sokára elterelik, és csak 
a gyalog közlekedésnek hagyják meg. Minden leg­
kisebb részét megvizsgálják és a hol kell, megteszik 
a javításokat, az anyag kicserélését, és biztosítják a 
technikai műkincset Budapest további nevezetes­
ségének. 

Erzsébet királyné szobra. Erzsébet királyné­
nak a budai várban állítandó szobrára két ízben 
hirdetett pályázat nem járt eredménynyel. A pá­
lyázó művészek tekintettel a fölhasználható nagy 
összegre, oly terveket készítettek, melyek Budavár 
egész városi rendezését czélozzák, egy részt nagy 
építési alkotásokkal, más részt oly nagy terület 

igénybe vételével, mely Budavárát egészen lefog­
lalná egy netán későbbi időkben állítandó, most 
még nem is sejtett nemzeti emlék elől. Időközben 
nyugodtabb felfogással tekintik Erzsébet királyné 
emlékének megörökítését, s ennek kifejezését vár­
ják a nemsokára újra összeülő szobor-bizottságtól 
és a harmadik pályázat föltételeinek megállapításá­
tól. A királyné szobrának helyéül a Szent György­
teret akarják kijelölni, mely tágas s a királyi palota 
közelében tökéletesen megfelelő. Az alagút fölött, 
egész a Lánczhídig levezető hegyoldalt tehát a szo­
bor környezetéhez csatolni nem akarják. Ez az 
emlékmű azonban csak egy részét emésztené föl a 
rendelkezésre álló nagy összegnek. A fenmaradó 
tőkéből az országnak még két vagy három helyén 
lehetne Erzsébet-szobrot állítani. 

Márczius 15-ike és 20-ika. Az ifjúság Budapes­
ten az idén is megüli az 1848-iki márczius 15 ike 
emlékét, márczius 20-ikán pedig Kossuth halálának 
évfordulóján országos ünnepet rendez, melyen az 
ország főiskolái küldöttséggel vésznek részt. 

Márczius i5-ikét délelőtt a Vigadó termében ren­
dezendő matinéval ünneplik. Ezen először mutatja 
be magát az egyetemi kör zenekara. Délután a köz­
ponti egyetem épület előtt foly tovább az ünnep, 
majd a múzeum és Petőfi-szobor elé vonulnak. 

Márczius 20-ikán a Kossuth-ünnep szintén a 
Vigadóban kezdődik, országgyűlési képviselők és 
jónevü művészek közreműködésével és Kossuth sír­
jának megkoszorúzásával. A rendező-bizottság már­
czius 20-ika megülését is állandóvá akarja tenni s 
az ezen napon mindenkor tartandó lakomához ezüst 
serleget készíttet. Az ünnepi szónok azzal mond 
áldomást. A serleg ünnepélyes fölavatása a márczius 
20-iki lakomán lesz. 

A kolozsvári Nemzeti Színház építési ügyében 
megtörtént a döntés. E színházat már régebben 
történt megállapodás következtében a bécsi Felmer 
és Helmer színházépítő czég építi. Ez ügyben 
február 19-ikén a belügyminisztériumban Sándor 
János államtitkár elnöklésével értekezletet tartot­
tak, melyen Fcllner bécsi építész is megjelent. 
A meghívottak Fellner terveit elfogadták, de kí­
vánták, hogy az építésnél hazai erőket és czégeket 
használjanak. Elhatározták, hogy a bizottság hely­
színi szemlét tart Kolozsvárott. Az uj színházban 
ötven páholy lesz és ezerháromszáz néző befoga­
dására épül. A díszletraktárt teljesen külön építik 
a színháztól és Kolozsvár városát felkérik, hogy 
erre a czélra ingyen telket adjon az építés czéljaira. 
Júniusban megkezdik az építkezést, úgy hogy az 
uj színházat 1905. októberében át lehet adni ren­
deltetésének. 

Egy hires művész balesete. Ermete Novellit, a 
nálunk is jól ismert nagy olasz színészt, Firenzében 
baleset érte. A Niccolini színházban márczius 2-ikán 
a «Velenczei Kalmár»-t játszotta s az első felvo­
násban oly szerencsétlenül esett el, hogy borda­
törést szenvedett. Hosszabb ideig nem léphet föl. 

Az angol biblia-társaság ünnepe. Száz eszten­
deje most, hogy a Britt és Külföldi Biblia-Társaság 
megalakult. Ezt a jubileumi évfordulót mindenütt 
megünneplik a protestánsok. Nálunk is ünnepély 
lesz, mert a biblia elterjesztésében Magyarorszá­
gon nagy szerepe volt a társaságnak. Az összes ün­
nepélyek középpontja a londoni Albert Hall, a hol 
márczius 6-án meg fog jelenni az angol királyi csa­
lád is. Magyarországon márczius 6-án az összes 
protestáns templomokban bibliai ünnepet tartanak 
s gyűjtenek a társulat javára. Budapesten márczius 
5-én, este hét órakor a Nemzeti Múzeumban bibliai 
estét rendeznek, a mely alkalommal negyven, falra 
vetített képben bemutatják a biblia diadalutját a 
világon. Ugyanez alkalommal Balogh Ferencz, deb-
reczeni tudós tanár fölolvas a magyar bibliai tör­
ténelméről. 

Egy végrendelet és az Akadémia. Az utóbbi 
napokban sokat beszéltek egy végrendeletről, mely­
ben Miklóssy Ferencz biharmegyei nagybirtokos 
összes vagyonát a Tud. Akadémiára hagyja. A vég­
rendelet, melyet pár nap előtt hirdettek ki a nagy­
váradi törvényszéknél, csakugyan így is intézkedik, 
csakhogy a végrendelet záradéka azt mondja, hogy 
mindezek az intézkedések érvénytelenek, ha gyer­
mekek születnek, mert akkor minden azoké. Mik-
lóssynak a végrendelet kelte óta két gyermeke szü­
letett, e szerint a végrendelet előbbi intézkedései 
érvénytelenek. 

Andrét ha lo t tnak nyi lvání tot ták. Ezelőtt hé t 
évvel, 1897 július 11-ikén szállt léghajóra a Spitz-
bergák éjszaki fokánál Amire, hogy két társával az 
éjszaki sarkhoz jussanak. Többé semmi hír sem ér­
kezett a három merész svédről. A stockholmi bíró­
ság Andrét és két társát, Strindberget és Frankéit 
most a törvény által előirt határidő elmúltával ha­
lottnak nyilvánította. 

Az orosz-japán háborúról napról-napra elég 
sok hír érkezik ugyan, de a legtöbb megbízhatat­
lan. A harezoló felek maguk kevés hírt adnak. 
Különben is kevés a hadi esemény, mert most még 
a seregek szállítása tart. Február 29-ikéről Port-
Arturnál vivott ujabb tengeri csatáról beszéltek a 
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III. Felvonás. 
Boccaut ha'.áln. 

A «KiS CSÁSZÁR KLŐADÁSA A NÉPSZÍNHÁZBAN. Sorger fényképei. 

tudósítások és a japánok győzelméről. De a japán 
Kajóhad február 28-ika óta nem is volt Port-Artúr­
nál. Az idő viharos már napok óta. Port-Artur 
helyzete állítólag nagyon szorongatott, mert a japá­
nok a tenger felől körűi zárták, szárazföldi össze­
köttetése is veszedelemben forog. A száraz földön, 
Korea felső részében az orosz és japán kémlő csa­
patok már össze-összetalálkoznak és lövéseket vál­
tanak. A japánok hadi hajóik védelme alatt zavar­
talanul szállítják partra csapataikat Koreában. Az 
•oroszok a szibériai vasúton viszik a katonaságot a 
Jalu folyóhoz. Mindez azonban lassan megy s a 
döntő eseményeket csak ápril végire vagy májusra 
várják. 

Szüry Dénes múlt számunkban megkezdett 
nShylock és a részvét* czimű nagy érdekű czikké-
nek folytatását legközelebbi számunkra voltunk 
kénytelenek halasztani, mert Pákh Albertről közölt 
nagy terjedelmű czikkünk s egyéb időszerű köz­
leményeink teljesen lefoglalták a lapunk számára 
kiszabott teret. 

K i t ű n ő t áp lá ló szer egészséges gyermek számára 
a Kufekeféle yyermekliszt tehéntejjel vagy a nélkül, 
mert jó ize következtében a gyermek szívesen veszi, 
könnyen emészthető, mert a benne foglalt keményítő 
anyag dextrinné és ezukorrá változik és ezért a Kufeke-
•gyermektejet már az első hónaptól kezdve lehet a gyer­
meknek adni. 

É lőke r i t é s . Kinek olcsó, örökös és teljesen áthat-
lan kerítésre szüksége van, azt csak Gleditschia (korona­
tövis, krisztustövis vagy tüskés leptnyfa) csemetékből 
készítheti legbiztosabban. Nagyobb és kisebb birtokok, 
hegyközségek, legelők, udvarok, majorok, kertek, teme­
tők stb., stb., a legolcsóbban ugy kerithetők körül, hogy 
telejsen kulcscsal zárhatók. Ezer csemete elegendő két­
száz méter kerítéshez. Minden rendeléshez rajzokkal 
•ellátott ültetési utasítás mellékeltetik. Szines fénynyo-
matu díszes árjegyzékeket bárkinek ingyen és bér­
mentve küld az •Ermellóki első szőlőoltvány-telepn, 
Nagy-Kágya, u. p. Székelyhíd, melynek lapunk mai 
•számában megjelent hirdetésére felhívjuk olvasóink 
'figyelmét. 

HALÁLOZÁS. 
HENRIK német berezeg, Vilmos német császár 

hat éves kis unokaöcscse, meghalt Kiéiben. Atyja 
a császár öcscse, Henrik a német tengerészet főpa­
rancsnoka. A kis herczeget a gyermekszobában 

.játékközben érte szerencsétlenség s az ekkor szen­
vedett agyrázkódás következtében néhány nap 
múlva meghalt. Temetésére elment Vilmos csá­

szár is. 
Vásárosnaményi és nagylónyai id.LóNYAY ALBERT, 

-az osztálysorsjáték részvénytársaság elnöke, Ugocsa-
megye volt főispánja, Lónyay Menyhért volt ma­
gyar miniszterelnök testvéröcscse, meghalt Buda­
pesten, életének 82-ik évében, hoszszas szenvedés 
után. Halála a legelőkelőbb főúri családokat borítja 
méry gyászba. Hűlt tetemét márczius 6-án helyezik 
Nagy-Lónyán a családi sírboltban örök nyugalomra. 

SZINAY GYULA ügyvéd, Hajdúböszörmény volt or­
szággyűlési képviselője, Debreezen város törvény­
hatóság bizottsági tagja, a ki az egyháznál és főis­
kolánál s a városi és vármegyei függetlenségi párti 
mozgalmakban vezérember volt, Debreczenben 58 

•«ves korában meghalt. Egyideig a «Debreczen»-t is 

szerkesztette. Tagja volt a függetlenségi párt ama 
küldöttségének, mely Turinba utazott Kossuth 
Lajos kilenczvenedik születésnapja alkalmából. 

Elhunytak a közelebbi napokban : ZSIÁN MIHÁLY 
lugosi g.-kath. román kanonok, ki Német-Bogsán-
ban 30 évig lelkészkedett, s temetését Hosszú Vazul 
lugosi püspök végezte. — BIRLY LAJOS, nyitrame-
gyei földbirtokos, a főváros egyik legrégibb csa­
ládjának tagja, József nádor orvosának, Birly Fló­
riánnak legifjabb fia, 69 éves korában Budapesten. 
A nagy számú család gyászolói közt van Budnay 
Béla fővárosi rendőrkapitány is, a kinek az elhunyt 
apósa volt. — Id. SZEMLÉR MIHÁLY festőművész, 
fővárosi nyűg. főreáliskolai rajztanár, ki ifjúsági 
iratokat, me«és könyveket illusztrált és a hazai tör­
ténelemből is készített rajzokat, melyek kőnyomatu 
sokszorosításban jelentek meg, 70 éves korában, Bu­
dapesten. — MIHAJLOVICS BÉLA, székelyudvarhelyi 
tanár, 28 éves korában. Mint gróf Széchenyi per­
zsiai nagykövet gyermekeinek nevelője több évet 
töltött Teheránban s a perzsa viszonyokkal is meg­
ismerkedett. Néhány könyve is megjelent : így 
«Egy év Perzsiában», és «Nevelés Perzsiában* 
cziműek. — GAÁL IMRE esperes-plébános Német-
Eleméren, lelkes hazafiságával szerzett érdemeket 
a torontáli nemzetiségi vidékeken, halála széles 
körökben kelt mély részvétet. — BEÖTHY MIKLÓS, 
pénzügyi tisztviselő, Beöthy László biharmegyei 
főispán unokatestvére Nagy-Váradon. •— SCHILLING 
KÁLMÁN nyűg. törvényszéki bíró 53 éves korában 
Szabadkán. — Dr. DÁVID LAJOS járási orvos, tör­
vényhatósági bizottsági tag, 54 éves korában. — 
THUBÓCZY ÁRPÁD járásorvos, tb. megyei főorvos, 49 
éves korában San-Bemóban. — THURÁNSZKY FERENCZ 
földbirtokos, 1848—49-iki honvédhadnagy, 73 éves 
korában Sátoraljaújhelyen. — SÁRFALVY HÉLLYA 
TIVADAR kir. tanácsos, Esztergomvármegye volt 
szolgabirája, a primási és a Pálffy herczeg-féle 
uradalmak ügyésze Esztergomban. — Nagykéri 
MOLNÁR JÁNOS építővállalkozó 62-ik évében Nagy-
szécsényben. — VŐNEKI PÁL 48-as honvéd Szege­
den 72 éves korában. — TÓTH SÁNDOR régi honvéd-
tüzér, a ki Kmetty tábornok hadseregében harczolt, 
75 éves és MIKÓ JÓZSEF, ki részt vett Perczel tábor­
nok csatáiban 78 éves korában Székesfejérváron. — 
DROZDA JÓZSEF tanító 25-ik évében, Kassán. — XÉREY 
ERNÓ m. kir. honvódőrnagy hadbíró 47-ik évében, 
Budapesten. — Szécsi SZTRICSKÓ JÁNOS ny. honvéd­
százados, 55 éves, Szatmáron. —HAMVAY MÓR, Ham-
vay Ödön, az Országos Iparművészeti Múzeum tiszt­
viselőjének édes atyja, 56 éves korában a főváros­
ban. — Dr. KOLBE DEZSŐ ügyvéd 37 éves korában 
Komáromban. — CSÁKFFÍ IMRE nyűg. kúria segéd­
hivatali igazgató Budapesten. — CSÉPÁNYI IONÁCZ,, 
földbirtokos, Borsodvármegye nyűg. főszolgabírója, 
78 éves korában, Csépány községben. — PATAK 
ANTAL, nyugalmazott államvasuti felügyelő, 71 éves 
korában, Egerben. — PSIK LAJOS, volt királyi ügyész 
és országgyűlési képviselő, Kaposvárott — KABDEBÓ 
VILMOS, pénzüeyi tanácsos, Pécsett, 60 esztendős 
korában. — BJSPICS VINCZE, a pécsi elemi iskola 
igazgatója, 64 éves korában. — HALMI GUSZTÁV, 
posta- és táviró-főtiszt, 45 éves korában, Buda­
pesten. — KISS LAJOS, miskolczi ügyvéd, később 
Miskolcz városának tanácsnoka, 51-ik évében. — 
SZERDAHELYI ZSIGMOND, r. kath. tanító 58 esztendős 
korában, Ó-Kanizsán. — Kaáli NAGY ÁKOS, magyar 

kir. erdészjelölt, Aradon, 39 esztendős korában. — 
BANSCHBÜRG GYULA, 19 esztendős korában, Buda­
pesten. 

VOCSKICS ÁGOSTONNÉ, szül. Gyallai Máchik Etelka, 
néhai 48-as honvédszázados és kir. mérnök öz­
vegye 74 éves korában, Nagyváradon. — Özv. POL­
GÁR LrPTAY MIKLÓSNÉ, szül. Hatvani Klára 71 éves 
korában, Debreczenben. — Özv. GALLÉ ANDORNÉ, 
szül. Bingbauer Lujza, 86 éves korában Hartán. — 
TERRAY GYULÁNK, szül. Lám Eegina, 39 éves korában, 
Bozsnyón. — Özv. MILETZ KÁROLYNÉ, SZ. Boder Bor­
bála 89 éves korában, Bodajk községben. — Özv. 
SAY JÓSZEFNÉ, szül. Flito Amália 73 éves korában, 
Székesfejérváron. — MIHALOVITS ISTVÁNNÉ, született 
Kobilitz Laura 64 éves korában, Debreczenben. — 
HOLLAKY ILONKA, ÖZV. Hollaky Árpádné szül. Diósy 
Mariska húsz éves leánya, Komáromban. — KRIS­
TÓF LÁSZLÓKÉ, szül. Molnár Julianna 47 éves korá­
ban, Váczott. 

Szerkesztői üzenetek. 
T. F. A platin nagyon drága fém ; ez időszerint 

kilogrammjának 3080 korona az ára. De aránylag 
keveset is bányásznak s a nyert mennyiség alig 
fedezi az egyre növekvő szükségletet. A legnagyobb 
tömeget — évenként átlag 3300 kilogrammot — az 
orosz Ural hegységben nyerik, más helyekről ezen­
kívül összesen még csak vagy 300 kilograinmnyit tud­
nak bányászni. 

Cs. I. A nagy pánczélos hadihajók lőszerkészlete 
aránylag nem nagy s hosszabb csatákban könnyen 
kifogyhat, különösen a mi a nagy ágyúkat illeti, mert 
ezek darabonként rendszerint csak 80 töltéssel van­
nak ellátva; a középszerű ágyúkhoz egyenkint iüO 
töltés az apró gyorstüzelőkhöz pedig 1000 töltés van 
a hajókon báborús fölszerelésnél készletben. 

T. A. Az idei rizstermés Indiában véget vetett a 
három évig tartott éhínségnek, mely az angol kor­
mánynak 800 millió koronájába került, és átlagos 
számítás szerint kétszázezer embert elpusztított. 

Adalékok a macryarok őstörténetéhez. Csak annyi 
látszik a dolgozatból, hogy szerző sok ide vonatkozó 
munkát olvasott, de eredeti semmi sincs tanulmá­
nyában, szárazon csupán előadja a már általánosan 
ismert adatokat. 

A hegyi beszéd. Eléggé csinosan van megírva, de 
tárgyánál fogva inkább valamely egyházi folyóiratba 
való. 

Álom. Mámor. Az utóbbi arra vall, hogy képzele­
tét megmérgezte a dekadens költészet hatása. F.ffé-
lének nem nyitnánk tért még akkor se, ha sokkalta 
több tehetség támogatná. 

Kis történetek. Jól vannak elgondolva, kivált az 
első, hatásuk a kidolgozáson törik meg. Úgy érez­
zük, nincs meg bennük mindaz, a mi irójuk lelkében 
élt s nem is egészen úgy van mec A második kissé 
el is van nyújtva s a pointeje nem csattan. 

Feleségemnek. Kissé lagymatag a formájuk, kár 
volna őket Így nyilvánosságra hozni, pedig van ben­
nük szín és hangulat. Legjobb volna összetörni ezt 
a mostani formát s szerencsésebb órában újra ön­
teni. 

Tűnődés. (Felicien Champsaur). Talán sorra kerít­
hetjük. 

Hogyha szép tavaszom. Egykor és most. Szenti­
mentális epekedés, a mely nem jelent semmit az ol­
vasónak s talán az Írónak se sokat jelentett. 

Bem közölhetők továbbá: Fohász. A maga szá­
mára, mint saját érzésének nyilvánulása, jó fohász-
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nak, a n a g y közönség elé n e m való . — A mulató. 
Menyny ive l szebben m e g í r t a ezt Petőfi I — Ne jussak 
én az eszedbe, s tb . N é m i h a n g u l a t c s e n g a két kis 
versben, de k e v é s arra, h o g y m á s o k b a n i s hangulatot 
kel tsen. 

S A K K J Á T É K 
2370. számú feladvány. Holzhausen W. tói. 

SÖTÉT.  
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> smik mim WM WM. 

wm w " •#/-• 

M 
wm„ 

• iMUi® 
« 

b o 4 o f g i 
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Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A. 2355. számú feladvány megfejtése Móller J.-től. 
Világot. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1 Be5—h5 • B f l - a l : (a) 1. g 6 - h 5 : — g5(b) 
2 Vd4—a7 t. sz. 2. Vd4—e5 + K lep 
3. Fc3 - d t mat. 3. Fc3—d4 mat. 

b. «• 
1 B f l - b l (c) 1. -- Bf i—dl 
2. Vd4-^b6 stb. 2 rc3—d2 stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. 3. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Xémeth Péter. — 
htnkonyszentlászlón: Szabó János. — Kecskeméten: Balogh 
Dénes. — Fakerten: Kintzig Róbert. — A pesti takk-k&r. 

KÉPTALÁNY. 

A iVasárnapi Ujság» 7. számában megjelent 
képtalány megfejtése: Tékozlónak Dárius kincse is 
kevés. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
•Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , K a p l o n y - u t c z a 9. 

Nyers fonalselyem 
9-90 írttól 43-25 frtig te l jes r u h á h o z va ló szóvet. Bér­
m e n t v e és már e l v á m o l v a a házhoz küldve . Gazdag 

mintaválasz ték azonnal . 102H6 
S e l y e m g y á r H e n n e b e r g , Z ü r i c h . 

Hazai gyártmány! 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSŐ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

? 
KLEINOSCHEG TESTVÉREK 

csász. és kir. 
udvari szállítók pezsgő pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

GERÓaftfc ADOLF 
üdvari szállító ' ^ B B ^ ' czipész-mester 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 4. 
Ajánlja készítményeit mindennemű 10186 

es té ly é s u tcza i c z i p ó u j d o n s á g o k b a n , hölgyek 
és urak részére. L e g f i n o m a b b é s t a r t ó s kivi te l . 

WF" Jutányos szabott árak ! -ma 

Kristály üvegkész­
letek és dísztárgyak 

kaphatók az 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁL 

Budapest,V., Fürdő-u. és 
Ferencz József-tér sarkán 

(Diana fürdőház). 10244 

A „CRÉME de MARGUERITE" 
sajátságai. 

Ezen kitünó készítmény némely feltűnő sajátságá­
nál fogva rendkívül előnyösen különbözik minden 
eddig ismert hasonnemü toilette-szertől. 

Egyik előnyös sajátsága ezen Crémenek, hogy a bőrt 
nem teszi zsíros tapintatnvá, fényessé, mint más ke­
nőcs, minélfogva az nnppa ra is alkalmazható. Igen 
meglepő tulajdonsága H C r é m e d e M a r g u e r i t e n e k , 
hogy daczára teljesen festanyag-mentességérek, a b ó r t 
rögtön m e g f e h é r í t i , minélfogva fölöslegessé teszi a 

rizspor használatát. Mindazonáltal, ha valaki mégis 

\
alkalmazni akarja a rizsport, azt valóban szé­
pén csakis ezen Créme segélyével esközölheti, 
mert meggátolja a rizspornak behatolását a bőr 
likacsaiba. A C r é m e d e M a r g u e r i t e táp­
lálja a bőrt, miáltal az ü d e s é g e t , b á r s o n y -
s z e r ű p u h a s á g o t és kellemes, czetagy (sper­
máéi tl-szc rü tapintatot nyer. A Créme de Mar­
guerite iueo kellemes, üdítő, hűsítő hatással 
bír s rendkívüli finomsága, hasznos befolyása 
már az első használatnál észlelhető. Pár nap alatt 
e l t á v o l í t j a a b ő r h á m l á s t , k i ü t é s e k e t , 
m á j f o l t o t és b ő r a t k á t (Mitesser), néhány 
heti 1 asználst alatt a s z e p l ő t is. A Créme de 
Margueritenek még egy lényeges előnye, más 
hasonncniú készítmények fi Jött: hogy minden­
nemű fém- és festanyagtól teljesen ment s így 
egészen á r t a l m a t l a n , miről a követketó hi­
vatalos bizonyítvány kezeskedik: 
M. k. állami vegykjsérleti állomás Bndapwten. 

H i v a t a l o s b i z o n y t t v a j i y 
i budapesti m. kir. aiiami vcgy kísérteti iScrafe r*«térói ezen­

nel hivatalosan bizonyiltatik. hogy a Kriegner György gyógy­
szertára által gyártott C r é m e d e M a r g n e r i t e » arcz-
kenőcs, fémalkatreszeket, festékanyagot vagy egyáltalában a 
szervezetre ártalmas hatása anyagot nem tartalmaz. 

Dr. Liebermann 
a m. k. á. vegykisérleti állomás vezetője. 

Ezen közkedvelt C r é m e d e M a r g u e r i t e látogatás, 
séta, bál vagy színház előtt előkelő hölgyeink és szín­
padi művésznőink legkedveltebb toilette-czikke. E g y 

t é g e l y á r a 4 k o r o n a . Kizárólag a 

KORONA-GYÓGYTÁR-ban. Budapest, Kálvin-tér. 
F o s t a ! szé tküldés naponta. 

/ 

Szépségápolás. 
S z e p l ő s a r o z u , m á j f o l t o s h ö l g y e k hófehér arczbőrre 

tesznek szert. 10311 
P a t t a n á s o s , a t k á s (mitesszeres) arcz bársonysima lesz. 
V ö r ö s o r r , v ö r ö s k é z , v ö r ö s f o l t o k (tűzfolt) szép 

iehérre gyógyulnak. 
S z e m ö l c s , l e n c s e , a n y a j e g y nyomtalanul, fájdalom és 

vérzés nélkül távolittatnak el. 
S z ő r ö s a r e z n n ő k örökre megszabadulnak bajuktól. 
K o p a s z o d ó u r a k gyors segítséget találnak. 
Ö r e g e d ő , r á n c z o s . h e r v a d ó a r o z o k üdeségüket, szép­

ségüket visszanyerik. 
C s ú n y a , m a k a c s b ő r b e t e g s é g e k (pl. bőrviszketés, 

lnpus, ekzema, psoriasis stb.) ttöntgen-fénynyel gyó­
gyíttatnak. Gondos, óvatos kezelés. 

H e l y t e l e n a r o z á p o l á s vagy rosszul választott szépitő-
szerek által elrontott és elhanyagolt arezok helyre­
hozatnak. 

A r c z p á r o l á s , a r o z f ü r d ő , a r o z m a s s z á l á s a legjobb 
konzerváló szere az arcz szépségének. 

H a j f e s t é s ártalmatlan (légnemű) szerekkel. 
I n t e l l i g e n s n ő k a szépségápolásból (arcz-, kéz- és haj­

ápolás) oktatást és bizonyítványt nyerhetnek. 

Orvosi Kozmetikai Intézet 
B n d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 4 . , í. e m . 

a hol hozzáértő szakorvos tudományos alapon kezeli az 
arcz, kéz és haj szépséghibáit. D. e. 9—12-ig, d. n. 2—5-ig. 

Levelekre válasz. 
i S z é p s é g h i b á k s a z o k g y ó g y í t á s a i czimü tájékoztató 

füzet postán zárt borítékban 50 fül. bélyegért. 

M m e S a r a h B e r n h a r d t 
P a r i s , 

miután 1903. évi berlini vendégjátéka után személyesen nagy­
mérvű bevásárlásokat lett üzlethelyiségemben, a következőket 
irta nekem : 10286 

Tisztelt Leichner ur! Boldognak érzem magamat, hogy cso­
dálatra méltó gyártmányaiért (admiralles prodnits) köszönetet 
mondhatok. 

S o h a s e m f o g o k t ö b b é más színházi illatszereket hasz­
nálni és önnek fogom megrendeléseimet Parisból beküldeni. 

Ezer szives szerencsekivánat! (Miiles compliments trés 
aimables.) Sarah llernhardl. 

E fényes kitüntetés nagy diadala a Leichner-féle púder és 
kendőző s z e r e k n e k , különösen ajánlható : 
L e i c h n e r - f é l e z s i r p u d e r , L e i c h n e r - f é l e H e r -
m e l i n - p n d e r , L e i c h n e r - f é l e A s p a s i a - p n d e r , 
Ezek kitűnő arezpu-
derek a mindennapi 
használatra. Nem ve­
hető észre, hogy az 
arcz puderezve van, 
ellenkezőleg, az arcz 
megkapja azt az érde­
kes szépséget, melyet 
az egész világ meg­
csodál. M indenütl kap­
ható, de csak zárt do­

bozokban. Tes-ék mindenkor Leichner-félét kérni. 
LEICHNER L., a kir, színházak 
szállítója, Berlin, Sohützenst, 31. 

10157 
M i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p h a t ó . 

Ma Hilla 
(törv. védve) biztos hatású kozme­
tikai szer. Minden M a H i l l á -
v a l kezelt arcz már 3—4 nap 
multán észrevehetően évekkel meg­
ifjodik Az arez szine ifjúi frisse-
ségii, bársony simaságú, rózsa-
h'nomságu és vakítóan fehér lesz 
.löle. S z e p l ő k , p a t t a n á s o k , 
' b ő r a t k á k (mitesser) m á j f o l ­
t o k és más bőrbaj meglepően 
hamar elmúlnak a nélkül, hogy a 
legcsekélyebb nvnm is visszama­
radna. M a H i l l a 3 . 8 5 koro­

nába kerül. Eredménytelenjei esetén a pénz visszajár. Minden M a 
H i l l a küldeményhez egy doboz M a H i l l a - a r c z p o r t és egy 
darab M a H i l l a - s z a p p a n t csomagolunk ingyen próba végett. 
Diszkrét elküldés a pénz előleges beküldése vagy utánvét ellenében 
az európai raktárból : K a n n I g n á c z , B é c s , I I . , L i l i é n 
b r n n n g a s s e 1 7 . Kapható Budapeten T ö r ö k J ó z s e f gyógy­
szerésznél Király-utcza 13 és Andrássv-ul 26. 1(12/1 

Szenzácziós találmánynak 
van elismerve a mi káxépörkrtl*"•készülékünk, a melynek eeretlen ház­
tartásból sem szabad hiányozni 

H N Ö Y E J N ! 10S!9l 

Kezelése egvazerfl én mágia 70% megtakarítással Jár, a mennyiben 
a pörkölésnél semmit aem vészit erejéből a kávé, mert azt páramen­
t e s en pörköli é s hü t i . 

Egy pörkölő beszerzési ára 16 kor. és mi daczára ennek, i n g y e n 
üldünk minden megrendelőnek egyet, ha az egész országban elismert 
6 minőségű itt felsorolt kávéfajokból külön vagy vegyesen kísérletképp 

egy 5 kiló postacsomagot utánvéttel megrendel 
kg. Portorikó-kávé 1.30 frt 

• finom 1.50 • 
Kuba kávé... _ 1.70 • 

• finom 1.90 • 
Mokka-kávé . . 1 . 4 0 • 

• finom 1.60 » 
» Iegfin. 1.90 • 

Arany Jáva-kávé .„ 1.40 • 
• finom 1.60 • 
• Iegfin. 1.90 • 

1 kg. Gyöngy-kávé finom 1.60 írt 
1 > a Iegfin. 1.90 • 
A kávéhoz c s o m a g o l h a t ó : 

V. kg. Mandarin-tea... 1.60 írt 
•/« » háztartási tea._ 1.25 • 
*li • Caászárteverék 8.— • 
1 csomag Törmelék... — .30 • 
Czélnnk ezen kedvezménnyel vevő­

kört és bizalmat szerezni. 
J"«nt e m l í t e t t kedvezményben m i n d e n m e g r e n d e l ő 

osupán egyszer r é s z e s ü l h e t i 

Vértesi M. és fiauvTttu'iá&tlíxiim-Földvároiia. 

Pk* 
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MAGGI-ÍZESITÓ 
p á r a t l a n a m a g a n e m é b e n é s a r é g ó t a j ó l b e v á l t e s z k ö z , hogy gyenge 
leveseknek, mártásoknak, főzelékeknek stb. egy pi l lanat alatt meglepő jó és erőteljes 

Ízt adhassunk. — N é h á n y c s e p p e l e g e n d ő . 1031S 
Kapható minden fiiszerkereskedésben. csemege-Üzletben és drogueriában. 

Üvegecekékben 50 fillértől kezdve. Eredeti ttvegecskék legolcsóbban utántöltetnek. 

BJfiGI-kitMetések: 4 nagydij, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Hatszor versenyen kivöl, többi között az 1889. és 1900-iki párisi világkiállításokon. (Haggi Oyoia birálótag) 

mg^^mg 
China-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o z ó k számára. Étvagygerjesztö.ideg-

erösitő, vérjavitó szer. 
O0~ -2000-nél több orvosi vélemény. " • • 

K i t ű n ő iz. 
J. Serravallo — Trieste-Barcoia. 

S0T K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 
V> l i t e r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 é s 
1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

HOGY KARCSÚVÁ váljunk ét erjmttal tfiuté-
jnnkelismcjprü.-nsúk.haíi-

l náljaka Pllules Apolló ka 
melyeknekgyógyereje a(nővényekbol njnl)Veticulotlne.Eunorioti lekintelytkiSI 
iókiuk elismeri pilulák karcsúvá teuork, hatásuk aionkm nincs hátrányára ai 
egészségnek, mint sok más készítmény. Nem hashajtók, hanem egyenesen a táplá­
lkozásra es a zsiranyagsejtekie hatnak. — A túlságos leiteiseggyógyításán kívül 
a . P i l u l e s A p o i l o » - k szabályozzák a szervi működest, fiatalítják a 
arezvonásokatés megadják a testnek ismét az ügyességei és erőt. Ez a titka minden 
asszonynak,ki megakarja őrizni karcsú és fiatalos alakját. A • Pilulet Apolló »-k a 
legkényesebb természetű mindkétnembelieknek használnak ét nem árthatnak soka 
az egészségnek. A körülbelül két hónapig tartó gyógyítást könnyen be lehet tartani 
és végeredménye teljesen állandó.(Törvényesen védett védjegy). Egy nvrgrse ára 
Dtasitással.' K.6.45 bérmentve; utánvéttel K.6.75. — J.Katié, gyógyszerét!, 
5. Pina* Verdeau, Parit, IX.*. — Egyedüli raktár Antztria-llagyarornáf 
részére : B u d a p e s t , T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszertára, Mraij-utczs, 12. 

Szölölugast 
ü l t e s s ü n k m i n d o n l i á z m e l l é é s k e r t j e i n k ­

b e n f ö l d - é s h o m o k t a l a j o n . 
Erre azonoan oem minden szölőfaj alkalmas, (nar mind 

kruszó természetiil, mert napyobbrésze, ha megnő is, ter­
mést nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat öltettek, azok bőven 
ellátják házukat az egész szőlőérés idején a legkitűnőbb 
muskotály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly 
ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással fel­
nevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kertek­
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb disze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható 
részekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, mert minden 
évben terem. 10144 

Á fajok ismertetésére vonatkozó színes fénynyomatn kata­
lógus bárkinek ingven és bérmentve küldetik meg, a ki 
ezimét egy levelezőlapon tudatja. Czim: 

Ermelléki első szölöoltványteleo Nagy-Rágya, u. p. Székelyhíd. 

egye.liil létező valódi angol 

Szépitőszer 
a Kalassii-fék valódi angol 

U G O R K A T E J , 
mely azonnal ellávolil minden szepiöt, 
májfoltot, pattanást, borátkát (mit-
esser), ránezot stb. és az areznak friss üde­
séget, fiatalságot kölcsönöz. Teljesen ártal­
matlan. 1 ü v e g 2 K , ehhez u g o r k a 
s z a p p a n 1 K , p o u d e r 1 . 2 0 k o r 

Balassa Kornél ^SéwffivfiT1 ' Föszétktil 
dési hely 

Xapható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten : 
Török József gyógytárában Király-ntcza 12 és Andrássy-nt 26. 

Dz. Egger Leó «iNádor»-gyógytárában, VI., Yáczi-körtil 17 sz. 
Zoltán Béla g\ógyszerlárában, Szabadság-tér, továbbá a követ­
keze droguenákban : Detsinj'i Frigyes , Marokkói-utC7a 2. sz., 
Fodor Márton.MI, király-tuczail., Lux Mihály,IV., Muzeum-
körul 7., Neruda Nándor, IV., Kossuth Lajos-utcza 7., Molnár 

é8 Moser, IV., Koronüherczeg-utcza 11, 1(12(18 

Mm Charlotte 
Kozmetikai intézete 

Budapest,V., Bécsi-utcza 6. II. 5. 
Elektro arezmassage és hygienikus párolás segélyével eltávo­
lítók minden szépséghibát: kisimítom a redőket és azok kép­
ződését meggátolom. — K o z m e t i k a i saere iznet o r v o s i 

k a p a o s i t a a o k a j á n l j a k . 10304 

9930 K w i z d a - f é l e 
aOmentorgi marba-táppor. 

É l e t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s m a r h á k ás j u h o k 
s z á m á r a . A legtöbb istállóban 50 év óta használtatik 
f a l á n k s á g h i á n y n á l , r o s s z e m é s z t é s n é l , a t e j 
j o b b í t á s á r a és a t e h e n e k t e j b ő s é g é n e k f o k o z á ­

s á r a . 1 doboznak ára K 140, Vi doboz E —'70. 
Főraktár Magyarország részére : T ö r ö k J ó z s e f gyógysze­
rész, Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-nt 36. szám. 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
es. és kir. osztr.-magy. 
román kir. és bulgária 

fejed. udv. szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y ­
s z e r é s z K o r n e n -

b n r g b a n B é o s 
m e l l e t t . 

Képes árjegyzék in­
gyen és bérmentve. 

•SStíIÍ1 chininozukorkája JffiSa. 
Legjobb szer láz, váltóláz, malária 

ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chimnl bevenni nem képesek. 

védve. 

Láz ellen! 
Nem keserű 
~m rrr 

Valódi , h a m i n d e n e g y e s p iros c s o m a g o l ó p a p í r o n 
IMF E o z s n y a i M á t y á s n é v a l á í r á s a o l v a s h a t ó . ~V0 

Töbszörösen kitüntetve, 1869-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén 40 arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Utánzatoktól 
óvakodjunk. 

Főraktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 10236 

szertárában 
tér. 

Továbbá 
a kószitőnél : Rozsnyay Mátyás &SZ 

A szépség csak addig tart, a meddig ápolják. 
Tisztelt hölgyeimi Teisék bármelyik bőrgyógyászt megkérdezni s ugyanazt a választ fogja 
hallani, hoqy minden eddig'ismei't, vegyi utón készült arczkrémnek, kenőcsnek, szappannak 
és púdernek vannak előnyei és hátrányai. Az összes előnyöket — a hátrányok nélkül — csak 

- tejkrém A Szétely havasiad 

A Székely havasi 
tojtrém ^ „ K 

te jkrém hölg-ypor 
egyesíti magában, mely tiszta bivalytejből s ha­
vasi növénynedvekből készül s igy maró, ártal­
mas vegyi termékeket nem tartalmaz. A művelt 
hölgyeknek egyedüli börávoló kozmetikuma 

A bőrön nem morzsolódik. 
A bőrt nem szárítja. 
A bőrt nem marja. 
A bőrt nem zsírozza. 
Nem csodaszer, máról-
holnapra csodát nem mű­
vel, de a legjobb és legol­
csóbb bőrápoló kozmeti­
kum, mely állandóan hasz­
nálva nem csak a szépsé­
get tartja mep, de az el­
rontott arezbort is helyre­
hozza s azt szép üde és 
hófehérré változtatja. 

10021 

4 Székely havasi 
rém-szappan 

ára 1 X 
tejkréi 

A Székely havasi 
tejkrém-hölgypor 

ára 1 X 50 f 
Egyedüli készítője: 

Balázsovich Sándor 
gyógyszerész 

Sepsi-Szent-Györgyön, Kossuth-tér 5. 
Ki bérmentve küld bárhova 

1 krémet, 1 Biappant. 1 hö lgyport 4 X-árt 
2 . a . 3 « ' *a-«rs 
Budapesten kapható. Török S ^ t gyógy­
szertárában, Király-utcza tí es Hernda Xan-

dorxuU, Kossuth Lajos-utcza 7. 

BUDAPESTI GYÁRAK ESGZEGEK. 
Fájós lábakra ajánlja ££&-. Gerő Adolf 3'S 

IV., K o s s u t h Lajos-utcza 4. sz# 

Specialista anatomikns alapon készült gyermek-czipőkben. " » 

Budapesti Takarékpénztára Országos Zálogkölcsön RészY.-társ, 
I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját hazában) 10243 

Befizetett részvénytőke 10 mi l l ió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek e l lenében 4 o / 0 - o s k a m a t o z á s s a l , va lamint folyó­
számlában (check-számlán). A 10o/0-os betétkamat-adót az intézet fizeti, l i e -
s z á i m t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á I . T Ó -
Ü Z L E T E megbizás ól teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mel let t s foglalkozik m i n d e n a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt V»a—Vsl-ig, délusán Vi5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e I V , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zálogüzletei: IV., Karoly-körnt 18., IV. , Ferencziek-tere 
és Irányi -u . sarkán, VII . , Király-u. 57., VII I . , József-körut 2. , Ül lői-út 6. sz. 

U A C H T L E S T Á R S A 
10176 fényképészeti czikkek raktára 

B U D A P E S T , IV., Eskü -ú t 6 (Klotild főh. palota) 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

K I K N E K J Ó Z S E F ca. és kir. udv. puskamüves, az olasz 
király O felségének udvari szállítója, 

BUDAPESTEK raktára: IV., Bécsi-utesa l, gyára: Rézsa-uteza 7. 
D ú s a n ellátott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . /Alapíttatott 1808. évben.) 

Stirgrönyczim 
C a r t ü n a g e . DÁVID KAROLY ES FIA Telefon 

4 1 — 4 8 . 

doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. 10030 

Gv&r : P a p i r t á m y é r t , b o n -
h o n i e r t éa j a r d i n e t - d o b o i o 
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o z ó 
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o z o k a t pc 
lyák, kötogyapot, stb. csoroagolisir 
Hintődoboiok,valamint h i i i o t K 
l e m e z - c s ö v e k tetsiés szerint 1*'«^2?."^w 

nagysigban.TeáadoboaokV«kfr ' ' f M 
tel 10 kgr.-ig, talamiot 6, 10 és 20 filléres tea esomagulasíboz. S z e k r é n y o s i p k e éa k S p o -

l a d a p a p i r legújabb síin és kivágásban. 

^ ^ _ » Állandó kiállítás a lenti czikkekből a - s í j za 
BszsT városligeti i p a r c s a r n o k b a n meg tek in the tő . 
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Schicht-szappan 
szarvas" vagy .kulcs" 

B 
legjobb, legkiadósabb • enné l fogva 
legolcsóbb szappan. — Minden k á ­

ros a lkatrésztő l mentes . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel és a fenti véd­

jegyek egyikével legyen ellátva. 

Karbenfabrikpn vorm 
Frie<lr.B!iyer&í:().,ElberfeM 
Ableil. fur pliarmacpiit. Prodnki," 

Hajfestő-fésü. 

Egyszerű fésüléssel ő sz vagy v ö ­
r ö s hajat s z ő k e , b a r n a vagy 
f e k e t é r e fesli. Teljesen ártal­
matlan ! Éveken át használható ! 

Sok ezer darab használatban. 
Darabja 5 k o r o n a franko. 

Szállítója 10257 
J . S c h n l l e r , W i e n , HL, 

K u r z b a u e r g a s s e 4 . 

5 koronáért 
küldök 4>/i kgr. (kb. 60 drb.) 
kevéssé megsérült finom 

enyhe 10115 

pipereszappant 
rózsa, liliomtej, orgona, 

ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen ösz-
szeválogatva. A pénz előze­
tes megküldése esetén, vagy 

utánvéttel küldi; 
K A N N I G N A C Z 
Wien, //., Lilienbrung. ti. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban Budapes­
ten, IV., Egyetem-uteza 4. 

+SoYánysájJ+ 
Szép telt testidomok a D. Frani 
S t e i n e r 4 Co. B e r l i n stopon 

által. Aranjéremmel kitüntetve 
Paris 1900, Hygiene-kiallitás é. 
Hamburg 1901. 6—8 hét sieti 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rúan beestUetea.Nem azédelgés.8zá-
moa koazonőlevél.Ára kartononként 
i kor. 60 dllér. Postautalvány vagy 

utánvéttel. Szállítja: 10128 

TÖKÖK J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r é s z , 

B u d a p e s t , 1 8 , K i r a l y - n . l 2 

RMiszmf 

9901 
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B 8 Z M E N Y 1 K K B K L 
I erhetö el a P i l n l e s or ienta les által, Batié 
gyógyszertórából Parisban, Passage Verdean 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi kebel fej lődését , valamint a ke­
bel idomainak szi lárdságát biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 torint. Baktár: Török József, Budapest. 

Király-utoza 12. sz. llhöií 
•lllllllllllllllH'lllltlIIMIlHi. ••"'-• ! : • - ' "'•' " - ' ! J : ' : ;|,i ' HM' '"'•"l«'l l l ' l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l 

oldható húsiehérnve, 'a 
hns lápanyagát (fehéroyét és'si­
kálj majdnem Íztelen könnyen old­
ható por alakjában tartalmazza • ki­

váló étvágygerjesztő' ' 
e r ő s í t ő - s z e r 
gyenge a táp- i betegág™ 
lalkii/iislian eliiiarailnt 
taknak.mell, 
ideg- és gyo-
morbetegek-

nek, 

soknak, an-
Rolkiirban 
szenvedő 

gyermekek­
nek, üdülők­

nek, stb. 

SZENASY, HOFFMANN ÉS TÁRSA* 
SELYEMÁRUHÁZA 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

A TAVASZI 
és n y á r i idényre s e l y e m k e l m e - , b á r s o n y - , c s i p k e -
= = « s s z a l a g s z ü k s é g r l e t e i t vásárolja = n 

SZÉNÁST, HOFFMANN és TÁRSA 
SELYEMÁRU HÁZÁBAN 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 
A legnagyobb választék mindenféle selyemárukban. 
Az idény összes újdonságai folyton raktáron vannak. 

Szabott árak, liilkiivetelés kizárva. 
Minták vidékre bérmentve küldetnek. 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
SELYEMÁRUHÁZA 10317 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

Vas - Somatose 
alakjában különösen 

s á p k ó r o s o k n a k 
orvosilag ajánlva. 9953: 

Vas-Somatose 2°/o szerves vas\e-
gyületel tartalmazó tiszta Somatose-
Raktáron a gyógyszeatárakban es-
gyógyanyagkereskedésekben. Csak. 

eredeti csomagolásban valódi. 

Kérje osak a 

Selle & Kary-féle 

legjobb tisztítószert 
minden finom lábbeli szá­
mára. S á r g a é s fekete . 

Különösen ajánlható B o x -
calfs- , Oscaria- , Che-
vreaux- é s lakkczipőkre. 

W i e n , XII /1 . 

GANZ É S T Á R S A 
vasöntő- és gépgyár-részvénytársulat 

Leobersdorf, BUDAPEST, Ratibor. 582 

Városi üzlet: IV., Ferencziek-tere 2. szám. 
E l e k t r o m o s v i l á g í t á s é s e r ő á t v i ­
t e l i b e r e n d e z é s e k , egyenáramú, vál­
takozó és forgó áramra. Elektromos tá­
volsági, városi, bánya- ós iparvasutak. 
Dinamógépek, elektromotorok, transfor-
mátorok és áramátalakítók, daruk és 
szivattyúk; felvonók, szellőztetők, to­
vábbá elektromos gépek és teljes be­

rendezések a karbidgyártáshoz. 
Á r a m s z á m l á t o k , í v l á m p á k , 

m é r ő k é s z ü l é k e k . 
Lakások és épületek elektromos világí­

tási berendezése. 
V a s - , a c z é l - é s é r c z ö n t v é n y e k épí­

tési és gépészeti czélokra. 
K é r e g ö n t é s f l v a s ú t i k e r e k e k é s 
k e r e s z t e z é s e k különleges vasból, első­
rangú, helyiérdekű elektromos és kes-

kenyvágányu vasutak számára. 
H e n g e r s z é k e k é s m a l o m b e r e n ­
d e z é s e k h e z s z ü k s é g e s t á r g y a k . 

A p r í t ó g é p e k kőzúzók és Sattler-féle 
léczes golyómalmok. 

T u r b i n á k , zsilipek és csővezetékek. 
Papír és czelluloze gyártásra szolgáló 

gépek. 
V a s ú t i k o c s i k elsőrangú, helyiérdekű 
elektromos és keskenyvágányu vasutak 

számára. 
V a s ú t i k o c s i a l k a t r é s z e k , c s a p ­
á g y a k (Korbttly és Katona-Varga sza­

badalmai. 
F o r g ó k o r o n g o k , tolópadok és ki­
térők. D a r u k kézi-, gőz, petróleum-
vagy elektromos erővel váló hajtásra. 

T r a n s z m i s s z i ó k . G á z m o t o r o k , 
kotró-, generátor- és világító gázra 
1000 lóerőig és azon túl. P e t r o l e u m , 
B e n z i n - és S p i r i t u s - m ó t o r o k és 
L o k o m o b i l o k B á n k i - f é l e vizbefecs-
kendezéssel. Füstemésztő készülékek. 

Vízszűrők. 10150 

M A G Y A R J E L Z Á L O G - H I T E L B A N K . 

HIRDETMÉNY. 
A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 1 9 0 4 m á r c z i u s h ó 1 7 - l k 
n a p j á n d. e. 1 2 ó r a k o r a bank helyiségeiben (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) tartandó-

XXXV-IK RENDES KÖZGYŰLÉSRE 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

N A P I R E N D : 
Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1903. üzletévről. 
Az 1903. évi mérleg megállapítása ós a felmentvény megadása. 
Határozathozatal a tiszta nyereség hováfordítása iránt. 
Választás a felügyelő-bizottságba. 

Bécsben: 
Parisban 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-uteza 4. 

A részvények l e tehetők I 
Budapesten: a bank főpénztáránál (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) és a Magyar Leszámitoló-

és Pénzváltóbanknál, 
az Union-Banknái. 
a •Société générale pour favoriser le développement du Commerce et de-
liiidustrie ett France» czimü banknál. A* igazgatóság. 

Alapszabályok kivonata. 
23. §. 20 részvény tulajdona egy szavazatra jogosít, 

i i!t\A" BéS ZVf ny?Bék2 kik szavazó jogukkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés összeülte előtt 
legalább 8 nappal részvényeiket téntvény mellett letéteményezni. - A letéteményezés a bank 
pénztáránál, vagy mas, a hírlapokban kijelölt helyeken eszközlendö 
csak^é8LétyreInfragdha6tó.élye8en' "" m e « h a t a l m a z o » * " * gyakorolható. Meghatalmazás 

Testületek, intézetek és kereskedelmi czégek, továbbá nők és kiskorúak a közgyűlésen, 
törvényes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok különben részvényesek nem volnának i s . -
r ^ l S - r ^k.a™l?z$?^*tigMolU>k » részvények és az utánok járó szavazatok számának 
megjelölésével ellátott igazolójegyek adatnak ki. - A részvények a részvényes által sajátkezüleg 
aLurandó jegyzékbe számszerű sorrendben éspedig a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál 1, minden 
egyéb Ietethelyen 2 példányon bejegyzendők. - A letevő a letett részvényekről téritvényt 
£J£L m«VwW7Ín y <í annak . ldeJT

en .akö?87Ülés megtartása után, csakis ezen téritvény vissza­
adása mellett fognak neki kiszolgáltatni. _ Az 1903. évi mérleg és jelentés 1 9 0 4 m a r -
oalna 9 - t« l kezdve a t. ez. részvényesek rendelkezésére áll. 10313 

(Utánnyomás nem díj az tutik.) 

•A -. c s^ 

ö r^RNAPI \JJH 
**;&* 

11. SZ. 1 9 0 4 . (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁRCZIUS 13. 
Előfizetési fellételek: VASÁRNAPI ÜJSÁÖ és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a VUágkrónikával) együtt I fi 

Ssz évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 « 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG I félévre . 

egész évre 1G korona A POLITIKÁT ÚJDONSÁGOK I egész évre 1 0 koron* 
(s Világkiónikával) I félévre ... 5 t 

Külföldi előfizetésekhez a pOBtatlag 
meghatározott viteldíj Is eaatolandó. 

SZIGLIGETI EDE. 
1 8 1 4 - 1 8 7 8 . 

If -MOST MÁECZIUS 8-iKÁN múlt kilenczven éve, 
hogy Szigligeti Ede Nagyváradon meg­
született. A Nemzeti Színház legnépsze­

rűbb darabja, a «Liliomfi» előadásával ünne­
pelte ez évfordulót s az ország egyéb helyein 
is kegyeletesen emlékeztek s emlékeznek meg 
róla, a magyar dráma és színpad egyik legérde­
mesebb, oszlopos munkásáról. 

Szigligeti nem annyira egyes müveinek örök­
érvényű j élességével tette nevét elévülhetet­
lenné, mint inkább egész munkásságával s an­
nak általános hatásával. Művei közt vannak ki­
tűnők, a népszinmű terén úttörő volt, mégis nagy­
ságának nem ezekben van igazi mértéke, hanem 
abban, hogy a Nemzeti Színház első, legne­
hezebb időszakában, egy emberöltőn keresztül 
úgyszólván egymaga akkora fontosságú munkát 
végzett a magyar színpad felvirágoztatására, 
mint korának összes jeles színészei 
együttvéve. A színházat nemcsak 
a jó művészi személyzet élteti, 
hanem ép oly mértékben a jó mű­
sor, s a negyvenes évek kezdetétől 
haláláig Szigligeti vállán nyugo­
dott a Nemzeti Színház s az egész 
magyar színpad műsora. 

Magyar színházi műsorról tulaj -
donkóp csak Kisfaludy Károly óta 
lehet szó. Az ő korai halála után 
jó darabig nem volt, a ki örökét 
fejlesztette volna. Az irodalomban 
erős áramlat mutatkozott a dráma 
felé, legjelesebb költőink a szín­
pad érdekében használták fel ere­
jüket, műsort teremteni azonban 
nem tudtak, mert darabjaik költői 
szépségük melleit sem birtak gyö­
keret verni a színpadon. Ez pedig 
kétszeres baj volt ép abban az idő­
ben, mikor mind erősebb hullá­
mokat vert s mind több sikerrel 
kecsegtetett a pesti állandó Nem­
zeti Színház megalapításának esz­
méje. Szigligeti ép akkor lépett fel, 
mikor a legnagyobb szükség volt rá. 

Az a szent lelkesedés vitte a 
színpadra, a mely egykor Petőfit, 
sőt a csöndes, szemlélődő Aranyt is 
egy időre tévedésbe ejtette hivatása 

felől, s mint e nagyok, ő is csakhamar lemon­
dott a szinmüvészi babérokról. Csakhogy ő ezzel 
nem vált meg a színpadtól, munkása maradt, 
mint színházi tisztviselő s mint drámaíró. Alig 
van irodalmunkban példa rá, hogy valaki oly 
kizárólagosan egy irodalmi ág mívelésére szen­
telte volna magát, mint Szigligeti a drámára. 
Ereje e központosításának köszönheti az iro­
dalom drámaírói munkásságának nemcsak óriási 
terjedelmét (több mint száz darabot irt!), hanem 
mély hatását is. 

Minden ízében színpadi ember volt, erős ér­
zékkel a színszerűség gyakorlati követelményei 
iránt, azzal a biztonsággal, a mely a cselekvény 
adta lehetőségek közül ki tudta választani azt, 
a mely leginkább elnyerheti a közönség tetszé­
sét s azzal a komolysággal, mely nem pályázik 
a tömeg alantasabb ösztöneire, hanem erős 
kézzel fölemeli a nézőt magához, a saját ma­
gasabb álláspontjára. A negyvenes évek heves, 
de alapjában tárgytalan irodalmi harczábari, 

SZIGLIGETI EDE 

mely a színpadi s a költői hatás túlsúlya körül 
folyt, ő inkább hajlott a színpadi hatás követel­
ményéhez, mert csak ezzel édesgethette magá­
hoz a közönséget, de azért a költői hatást sem 
ejtette el. Jelesebb művei, mint «Fenn az ernyő, 
nincsen kas», «Liliomri», «Trónkereső», stb., 
ha pusztán mint irodalmi műveket tekintjük is, 
magas színvonalon állanak, melynél magasab­
bat kevesen értek el drámaíróink közül. 

A népszínműnek tudvalevőleg Szigligeti a 
megteremtője; ez működésének legeredetibb 
oldala. A magyar köznépet ő vitte a szín­
padra mint komoly szereplőt, drámaíró elődei 
csak bohózatos hatásra alkalmas elemet láttak 
benne. Szigligetit ebben nem vezették külföldi 
előképek, hanem egyrészt saját helyes színpadi 
érzéke, másrészt pedig a negyvenes évek ama 
demokratikus áramlata, a mely politikailag a 
jobbágyság eltörlésében, irodalmilag pedig a 
nép-nemzeti irány diadalra jutásában érte el 
tetőpontját. A maga teremtette műfajnak egy­

szersmind legkitűnőbb példáit is 
megalkotta, melyekkel a közvetlen 
utána következőknek is alig egy­
két darabja ért föl, a későbbi nem­
zedék müvei pedig mélyen alatta 
maradnak. Az újabb drámaírói 
nemzedéknek egyik legsúlyosabb 
mulasztása ép az, hogy Szigligeti 
merész és sikeres kezdését a nép­
színmű terén nem tudta fejleszteni 
s e kedvelt és gyökeresen magyar 
műfajt el hagyta laposodni. 

Az a negyven év, melyet Szig­
ligeti a Nemzeti Színház szolgála­
tábantöltött, a küzdelmek, a súlyos 
válságok időszaka, de egyúttal a 
nagy sikereké s a szilárd alapve­
tésé is. Abban pedig, hogy a szin-
ház s vele az egész magyar színé­
szet a válságokból épen tudott ki­
menekülni, sőt fejlődni is, ép úgy 
Szigligetié a fő-érdem, mint a ké­
sőbbi nagy sikerekben. Mint a 
színház tisztviselője, majd igaz­
gatója s mint a magyar dráma­
írás egyik legerősebb munkása, 
egész életét, minden munkáját, 
szíve minden dobbanását a ma­
gyar szinügyre áldozta, melynek 
föllendülésében nálánál nagyobb 
érdeme nincs senkinek. 




